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Veuillez commencer par lire ce manuel d’utilisation!
Cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 
au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous donnera 
entière satisfaction.
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser 
le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera à utiliser votre produit ent toute sécurité et 
efficacement.
•	 Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
•	 Veillez à lire les instructions de sécurité.
•	 Laissez ce manuel dans un endroit facile d’accès car vous pourriez en avoir besoin 

ultérieurement.  
•	 Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs autres 
modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le manuel. 

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:
C	 Informations importantes ou astuces.
A	Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.
B	Avertissement relatif à la tension électrique.
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1 Votre Congélateur / réfrigérateur  

1.	 Ventilateur
2. 	 Ampoule
3.	  Étagères réglables
4.	  Clayette porte-bouteilles 
5. 	 Compartiment 0-3°c
6.	  Couvercle du bac à légumes
7. 	 Bac à légumes
8. 	 Fabrique à glaçons
9. 	 Bac récupérateur des glaçons
10. 	 Compartiment congélateur
11. 	 Grille d’aération 

12. 	 Pieds avant réglables 
13. 	 Ecran LCD
14. 	 Balconnets de la porte du 
compartiment de réfrigération
15. 	 Distributeur d’eau
16. 	 Bac à œufs
17. 	 Clayette porte-bouteilles
18.    Support métallique
19.	 Compartiment réfrigérateur
20.   Compartiment congélateur

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent 
ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont 
pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres 
modèles.
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les informations 
suivantes : Le non respect de ces 
consignes peut entraîner des blessures 
ou dommages matériels. Sinon, tout 
engagement lié à la garantie et à la fiabilité 
du produit devient invalide.
Votre appareil a une durée de vie de 10 
ans. Pendant cette période, les pièces de 
rechange d'origine seront disponibles afin 
que l'appareil fonctionne comme il se doit.

Utilisation préconisée
	 Ce produit est prévu pour une utilisation
•	 en intérieur et dans des zones fermées 

telles que les maisons ;
•	 dans les environnements de travail 

fermées, tels que les magasins et les 
bureaux ;

•	 dans les lieux d'hébergement fermés, tels 
que les fermes, hôtels, pensions. 

•	 Il ne doit pas être utilisé en extérieur.

 Sécurité générale
•	 Avant de vous débarrasser de votre 

appareil, veuillez consulter les autorités 
locales ou votre revendeur pour connaître 
le mode opératoire et les organismes de 
collecte agréés.

•	 Consultez le service après-vente 
agréé concernant toutes questions 
ou problèmes relatifs au réfrigérateur. 
N’intervenez pas ou ne laissez personne 
intervenir sur le réfrigérateur sans le 
communiquer au service après-vente 
agréé.

•	 Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : ne mangez 
pas de cônes de crème glacée ou des 
glaçons immédiatement après les avoir 
sortis du compartiment de congélation ! 
(Cela pourrait provoquer des engelures). 

•	 Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : ne placez 
pas de boissons en bouteille ou en 
cannette dans le compartiment de 
congélation. Cela peut entraîner leur 
éclatement. 

•	 Débranchez votre réfrigérateur avant de le 
nettoyer ou de le dégivrer.

•	 La vapeur et des matériaux de nettoyage 
pulvérisés ne doivent jamais être utilisés 
pour les processus de nettoyage ou 
de dégivrage de votre réfrigérateur. La 
vapeur pourrait pénétrer dans les pièces 
électriques et provoquer des courts-
circuits ou des électrocutions. 

•	 Ne jamais utiliser les pièces de votre 
réfrigérateur telles que la porte, comme 
un support ou une marche. 

•	 N’utilisez pas d’appareils électriques à 
l’intérieur du réfrigérateur.

•	 N’endommagez pas les pièces où 
circule le liquide réfrigérant avec des 
outils de forage ou coupants. Le liquide 
réfrigérant qui pourrait s’échapper si les 
canalisations de gaz de l’évaporateur, les 
rallonges de tuyau ou les revêtements de 
surface étaient percés, cela pourrait irriter 
la peau et provoquer des blessures aux 
yeux.

•	 Ne pas couvrir ou obstruer les orifices de 
ventilation du réfrigérateur.

•	 Les appareils électriques peuvent être 
réparés seulement par des personnes 
autorisées. Les réparations réalisées par 
des personnes ne présentant pas les 
compétences requises peuvent présenter 
un risque pour l’utilisateur.

•	 En cas de dysfonctionnement ou lors 
d'opérations d’entretien ou de réparation, 
débranchez l’alimentation électrique du 
réfrigérateur soit en désactivant le fusible 
correspondant, soit en débranchant 
l’appareil. 
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•	 Ne tirez pas sur le câble lorsque vous 
débranchez la prise. 

•	 Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des récipients 
convenablement fermés. 

•	 Ne conservez jamais des aérosols 
contenant des substances inflammables 
et explosives dans le réfrigérateur.

•	 N’utilisez pas d'outils mécaniques 
ou autres dispositifs pour accélérer le 
processus de décongélation autres 
que ceux qui sont recommandés par le 
fabricant.

•	 Ce produit n'est pas conçu pour être 
utilisé par des personnes (enfants 
compris) souffrant de déficience physique, 
sensorielle, mentale, ou inexpérimentées, 
à moins d’avoir obtenu une autorisation 
auprès des personnes responsables de 
leur sécurité.

•	 Ne faites pas fonctionner un réfrigérateur 
endommagé. Consultez le service agréé 
en cas de problème.

•	 La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si l’installation 
électrique de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur.

•	 L’exposition du produit à la pluie, la neige, 
au soleil ou au vent présente des risques 
concernant la sécurité électrique.

•	 Contactez le service agréé quand un 
câble d'alimentation est endommagé 
pour éviter tout danger.

•	 Ne branchez jamais le réfrigérateur à la 
prise murale au cours de l’installation. 
Vous vous exposeriez à un risque de mort 
ou à de blessures graves.

•	 Ce réfrigérateur est conçu seulement 
pour conserver des aliments. Par 
conséquent, il ne doit pas être utilisé à 
d'autres fins.

•	 L'étiquette avec les caractéristiques 
techniques est située sur la parois gauche 
à l'intérieur du réfrigérateur.

•	 Ne branchez jamais votre réfrigérateur à 
des systèmes d'économie d'énergie, cela 
peut l'endommager.

•	 S’il y a une lumière bleue sur le 
réfrigérateur, ne la regardez ni avec vos 
yeux nus, ni avec des outils optiques 
pendant longtemps. 

•	 Pour les réfrigérateurs contrôlés 
manuellement, attendez au moins 5 
minutes pour allumer le réfrigérateur après 
une coupure de courant.

•	 Si cet appareil venait à changer de 
propriétaire, n'oubliez pas de remettre la 
présente notice d’utilisation au nouveau 
bénéficiaire.

•	 Evitez d'endommager le câble 
d'alimentation quand vous transportez le 
réfrigérateur. Tordre le câble peut entraîner 
un incendie. Ne placez jamais d'objets 
lourds sur le câble d'alimentation. 

•	 Évitez de toucher à la prise avec des 
mains mouillées au moment de brancher 
l'appareil.

•	 Évitez de brancher le réfrigérateur lorsque 
la prise de courant électrique a lâché.

•	 Pour des raisons de sécurité, évitez 
de pulvériser directement de l'eau 
sur les parties externes et internes du 
réfrigérateur.

•	 Ne pulvérisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables 
comme du propane près du réfrigérateur 
pour éviter tout risque d'incendie et 
d'explosion.
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•	 Ne placez jamais de récipients contenant 
de l'eau sur votre réfrigérateur, ils 
pourraient causer des chocs électriques 
ou un incendie.

•	 Évitez de surcharger le réfrigérateur 
avec une quantité excessive d'aliments. 
S'il est surchargé, les aliments peuvent 
tomber, vous blesser et endommager le 
réfrigérateur quand vous ouvrez la porte. 

•	 Ne placez jamais d'objets au-dessus 
du réfrigérateur, ils pourraient tomber 
quand vous ouvrez ou fermez la porte du 
réfrigérateur.

•	 Les produits qui nécessitent un 
contrôle de température précis (vaccin, 
médicament sensible à la chaleur, 
matériels scientifiques, etc.) ne doivent 
pas être conservés dans le réfrigérateur.

•	 Si le réfrigérateur n'est pas utilisé pendant 
longtemps, il doit être débranché. Un 
problème avec le câble d'alimentation 
pourrait causer un incendie.

•	 Le bout de la prise électrique doit être 
nettoyé régulièrement à l’aide d’un chiffon 
sec, sinon il peut provoquer un incendie.

•	 Le réfrigérateur peut bouger si ses pieds 
réglables ne sont pas bien fixés sur le 
sol. Bien fixer les pieds peut empêcher le 
réfrigérateur de bouger.

•	 Quand vous transportez le réfrigérateur, 
ne le tenez pas par la poignée de la porte. 
Cela peut le casser.

•	 Quand vous devez placer votre 
produit près d'un autre réfrigérateur ou 
congélateur, la distance entre les appareils 
doit être d'au moins 8 cm. Sinon, les 
murs adjacents peuvent être humidifiés.

Pour les appareils dotés d'un 
distributeur d'eau
	 La pression de l’alimentation en eau doit 

êtrecomprise entre 1 et 8 bars.

•	 Utilisez uniquement de l’eau potable.
Sécurité enfants
•	 Si la porte a un verrouillage, la clé doit 

rester hors de portée des enfants.
•	 Les enfants doivent être surveillés et 

empêchés de s'amuser avec le produit.
Conformité avec la 
règlementation DEEE et mise 
au rebut des déchets
 Ce produit ne contient pas de matériaux 
dangereux et interdits décrits dans la 
« Règlementation sur ​​le contrôle des 
déchets d'équipements électriques et 
électroniques » publié par le Ministère 
de l'Environnement et de l'Urbanisme. 
Conforme avec la règlementation DEEE.

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces et du 
matériel de qualité supérieure 
susceptibles d'être réutilisés et 
adaptés au recyclage. Par 
conséquent, nous vous 
conseillons de ne pas le mettre 

au rebut aux côtés des ordures ménagères 
à la fin de sa durée de vie. Au contraire, 
rendez-vous dans un point de collecte 
pour le recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. Veuillez vous 
rapprocher des autorités locales pour plus 
d'informations concernant le point de 
collecte le plus proche. Aidez-nous à 
protéger l'environnement et les ressources 
naturelles en recyclant les produits usagés. 
Pour la sécurité des enfants, coupez le 
câble d'alimentation et le mécanisme de 
verrouillage de la porte, le cas échéant. Ce 
faisant, vous rendez l'appareil inopérant 
avant sa mise au rebut.
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Informations relatives à 
l'emballage
Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément aux 
réglementations environnementales. Ne 
mélangez pas les matériaux d'emballage 
avec les déchets domestiques ou 
d'autres déchets. Amenez-les aux points 
de collecte des matériaux d'emballage, 
désignés par les autorités locales.

Avertissement HC
Si le système de refroidissement 
de votre appareil contient R600a : 
Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à 
ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors de 
son utilisation ou de son transport. En 
cas de dommages, éloignez votre produit 
de toute source potentielle de flammes 
susceptible de provoquer un incendie. De 
même, placez le produit dans une pièce 
aérée. 

Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
Le type de gaz utilisé dans l'appareil est 
mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur du 
réfrigérateur.
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour vous 
en débarrasser.

Mesures d’économie 
d’énergie
•	 Ne laissez pas les portes du réfrigérateur 

ouvertes pendant une durée prolongée.
•	 N’introduisez pas de denrées ou de 

boissons chaudes dans le réfrigérateur.
•	 Ne surchargez pas le réfrigérateur pour 

ne pas obstruer pas la circulation d'air à 
l’intérieur.

•	 N’installez pas le réfrigérateur à la lumière 
directe du soleil ou près d’appareil 
émettant de la chaleur tels qu’un four, un 
lave-vaisselle ou un radiateur. Maintenez 
une distance d'au moins 30 cm entre 
votre réfrigérateur et toute source de 
chaleur, et à une distance de 5cm d'un 
four électrique.

•	 Veillez à conserver vos denrées dans des 
récipients fermés.

•	 Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous 
pouvez conserver une quantité maximale 
d'aliments dans le congélateur quand 
vous enlevez l'étagère ou le tiroir du 
congélateur. La consommation d'énergie 
précisée pour votre réfrigérateur a été 
déterminée en enlevant l'étagère ou le 
tiroir du congélateur et avec la charge 
maximale. Il n'y aucun risque à utiliser 
une étagère ou un tiroir en fonction des 
formes et tailles des denrées à congeler.

•	 La décongélation des aliments dans le 
compartiment réfrigérateur permet de 
faire des économies d'énergie et de 
préserver la qualité des aliments.
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Recommandations relatives 
au compartiment des 
produits frais
*en option

• Ne laissez pas les aliments toucher le 
capteur de température situé dans le 
compartiment des produits frais. Pour 
que le compartiment des produits frais 
conserve sa température idéale, le capteur 
ne doit pas être encombré par des 
aliments.
• Ne placez pas de denrées chaudes dans 
votre appareil.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installation
B	Dans l'hypothèse ou l'information 

contenue dans ce manuel n'a pas 
été prise en compte par l'utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déplacement de votre 
réfrigérateur
1.	 Votre réfrigérateur doit être débranché.

Avant le transport de votre réfrigérateur, 
vous devez le vider et le nettoyer.Avant 
d'emballer votre réfrigérateur, vous devez 
fixer ses étagères, bac, accessoires, etc, 
avec du ruban adhésif afin de les protéger 
contre les chocs. 

2.	 L'emballage doit être solidement attaché 
avec du ruban adhésif épais ou avec un 
cordage solide. La règlementation en 
matière de transport et de marquage 
de l'emballage doit être strictement 
respectée.

3.	 L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent être 
conservés pour les éventuels transports 
ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche,
Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur 

1.	 Fixez les câles en plastique tel qu'indiqué 
sur le schéma ci-dessous. Les câles en 
plastique servent à maintenir une distance 
permettant la circulation de l'air entre le 
réfrigérateur et le mur. (Cette image n'est 
donnée qu'à titre indicatif ; elle n'est pas 
identique à votre produit.)

2.	 Vous pouvez installer les 2 cales en 
plastique comme illustré dans le schéma. 
Les cales en plastique maintiendront 
la distance nécessaire entre votre 
Congélateur / réfrigérateur et le mur pour 
permettre une bonne circulation de l’air. 
(Le schéma présenté est fourni à titre 
indicatif et peut ne pas correspondre 
exactement avec votre produit.)

3.	 Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien et 
nettoyage ».

4.	 Insérez la prise du réfrigérateur dans 
la prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe interne 
du réfrigérateur s'éclaire.

5.	 Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. Le 
liquide et les gaz intégrés au système du 
réfrigérateur peuvent également faire du 
bruit, que le compresseur soit en marche 
ou non. Ceci est tout à fait normal. 

6.	 Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.
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Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une prise 
électrique protégée par un fusible ayant 
une capacité appropriée.
Important :
•	 Le branchement doit être conforme aux 

normes en vigueur sur le territoire national.
•	 La fiche du câble d’alimentation doit être 

facilement accessible après installation.
•	 La sécurité électrique du réfrigérateur 

n’est assurée que si le système de mise 
à la terre de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur.

•	 La tension indiquée sur l'étiquette située 
sur la paroi gauche interne de votre 
produit doit correspondre à celle fournie 
par votre réseau électrique.

•	 Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

B	Un câble d’alimentation endommagé doit 
être remplacé par un électricien qualifié.

B	L’appareil ne doit pas être mis en service 
avant d’être réparé ! Cette précaution 
permet d'éviter tout risque de choc 
électrique!

Mise au rebut de l’emballage
 Les matériaux d’emballage peuvent être 
dangereux pour les enfants. Tenez les 
matériaux d’emballage hors de portée des 
enfants ou jetez-les  conformément aux 
consignes établies par les autorités locales 
en matière de déchets. Ne les jetez pas 
avec les déchets domestiques,déposez-les 
dans les centres de collecte désignés par 
les autorités locales.
L’emballage de votre appareil est produit à 
partir de matériaux recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur
Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à l’environnement.

•	 Vous pouvez consulter le service après-
vente agrée ou le centre chargé de la 
mise au rebut dans votre municipalité 
pour en savoir plus sur la mise au rebut 
de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels dangers.

Disposition et Installation
A Si la porte d’entrée de la pièce où sera 
installé le réfrigérateur n’est pas assez 
large pour laisser passer le réfrigérateur, 
appelez le service après-vente qui retirera 
les portes du réfrigérateur et le fera entrer 
latéralement dans la pièce. 

1.	  Installez le réfrigérateur dans un 
emplacement qui permette une utilisation 
pratique.

2.	 Maintenez le réfrigérateur éloigné de 
toutes sources de chaleur, des endroits 
humides et de la lumière directe du soleil.

3.	 Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir un 
espace d’au moins 5 cm avec le plafond 
et d’au moins 5 cm avec le mur. Ne 
placez pas l'appareil sur des revêtements 
tels qu’un tapis ou de la moquette.

4.	 Placez le réfrigérateur sur une surface 
plane afin d’éviter les à-coups.
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Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe d’éclairage 
du Congélateur / réfrigérateur, veuillez 
contacter le service après-vente agréé.

Inversion de la direction de 
l’ouverture de la porte

Il est possible de changer la direction de 
l’ouverture de la porte de votre réfrigérateur 
/congelateur en fonction de son 
emplacement. Si cette nécessité s’impose, 
veuillez contacter le service agréé le plus 
proche. 
La description donnée ci-dessus est 
présentée de façon générale. Pour de plus 
amples informations relatives à l’inversion 
de la direction de l’ouverture de la porte, 
veuillez vous reporter à l’étiquette figurant 
sur la paroi intérieure de la porte. 

Installation du cache de 
ventilation inférieur
Vous pouvez installer le cache de 
ventilation inférieur comme illustré dans le 
schéma.

Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur en 
tournant les pieds avant, tel qu’illustré sur 
le schéma. Le côté où se trouve le pied 
s’abaisse lorsque vous tournez dans le 
sens de la flèche noire, et s’élève lorsque 
vous tournez dans le sens opposé. Si 
vous vous faites aider par quelqu’un 
pour légèrement soulever le réfrigérateur, 
l’opération s’en trouvera simplifiée.

Avertissement - Porte 
ouverte
(Cette caractéristique est en option)
Un signal d'avertissement sonore retentit 
lorsque la porte du réfrigérateur reste 
ouverte pendant au moins 1 minute. Cet 
avertissement s'arrête en refermant la 
porte ou en appuyant sur n'importe quel 
bouton de l'affichage.
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4    Préparation
•	 Votre congélateur / réfrigérateur doit être 

installé à au moins 30 cm des sources de 
chaleur telles que les plaques de cuisson, 
les fours, appareils de chauffage ou 
cuisinières, et à au moins 5 cm des fours 
électriques. De même, il ne doit pas être 
exposé à la lumière directe du soleil.

•	 Veuillez vous assurer que l’intérieur de 
votre appareil est soigneusement nettoyé.

•	 La température ambiante de la pièce 
où vous installez le congélateur / 
réfrigérateur doit être d’au moins 10°C. 
Faire fonctionner l’appareil sous des 
températures inférieures n’est pas 
recommandé et pourrait nuire à son 
efficacité.

•	 Si deux congélateur / réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, ils doivent être 
séparés par au moins 2 cm.

•	 Lorsque vous faites fonctionner le 
congélateur / réfrigérateur pour la 
première fois, assurez-vous de suivre les 
instructions suivantes pendant les six 
premières heures.

•	 La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

•	 Le congélateur / réfrigérateur doit 
fonctionner à vide, sans denrées à 
l’intérieur.

•	 Ne débranchez pas le congélateur / 
réfrigérateur. Si une panne de courant 
se produit, veuillez vous reporter aux 
avertissements dans la section « Solutions 
recommandées aux problèmes ».

•	 L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent être 
conservés pour les éventuels transports 
ou déplacements à venir.
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5  Utilisation du réfrigérateur /congelateur
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Ecran LCD
1- Fonction de congélation rapide
L'indicateur de congélation rapide s'allume 
lorsque sa fonction est activée.
e. Pour annuler cette fonction, appuyez 
à nouveau sur le bouton Congélation 
rapide. L’indicateur de Congélation rapide 
s’éteindra et retournera à son réglage 
normal. Après 4 heures ou lorsque le 
compartiment Congélateur atteint la 
température souhaitée, cet indicateur 
s’annulera automatiquement si vous ne le 
faites pas.

Si vous souhaitez congeler de grandes 
quantités de produits frais, appuyez 
sur le bouton Congélation rapide 
avant d'introduire ces produits dans le 
compartiment de congélation. Si vous 
appuyez sur le bouton de Congélation 
rapide de façon répétée à intervalles 
courts, la protection du circuit électronique 
s'activera et le compresseur ne démarrera 
pas automatiquement.
Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  
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2- Indicateur de congélation rapide
L'icône clignote de manière animée lorsque 
la fonction de Congélation rapide est 
active.

3- Fonction de réglage du 
congélateur
Cette fonction vous donne la possibilité 
de régler la température du compartiment 
congélateur. Appuyez sur ce bouton pour 
régler la température du compartiment de 
congélation respectivement sur -18, -20, 
-22, et -24.

4- Indicateur de réglage de 
température du compartiment de 
congélation
Indique le réglage de température pour le 
compartiment réfrigérateur /congelateur.

5- Indicateur de température du 
compartiment de congélation
Les indicateurs -24,-22,-20 et -18°C 
s'allument de façon continue.

6- Fonction de réglage du 
réfrigérateur /congelateur
Cette fonction vous donne la possibilité 
de régler la température du compartiment 
réfrigérateur /congelateur. Appuyez sur 
ce bouton pour régler la température du 
compartiment réfrigérateur /congelateur à 
8, 6, 4, et 2 respectivement.

7- Indicateur de réglage de 
température du compartiment 
réfrigérateur /congelateur 
Indique le réglage de température pour le 
compartiment réfrigérateur /congelateur.

8- Indicateur de la température 
du compartiment réfrigérateur /
congelateur
Les indicateurs 8, 6, 4 et 2 s'allument de 
façon continue.

9- Fonction de réfrigération rapide
Lorsque vous appuyez sur le bouton 
Réfrigération rapide, la température du 
compartiment sera plus froide que les 
valeurs de réglage. Cette fonction peut 
être utilisée pour les denrées placées 
dans le compartiment de réfrigération que 
l’on souhaite refroidir rapidement. Si vous 
souhaitez introduire de grandes quantités 
de produits frais dans le réfrigérateur /
congelateur, nous vous recommandons 
d'activer au préalable cette option. 
L'indicateur de réfrigération rapide restera 
allumé pendant que sa fonction est activée. 
Pour annuler cette fonction, appuyez 
à nouveau sur le bouton Réfrigération 
rapide. L'indicateur de réfrigération rapide 
s’éteindra et retournera à son réglage 
normal. Après 2 heures de temps, ou 
lorsque le compartiment réfrigérateur /
congelateur atteint la température 
souhaitée, cet indicateur s’annulera 
automatiquement si vous ne le faites pas.
Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  

10- Indicateur de réfrigération 
rapide
L'icône clignote de manière animée 
lorsque la fonction de réfrigération rapide 
est active.

11- Fonction Eco-Fuzzy (économie 
d'énergie spéciale)
Appuyez sur le bouton Congélation 
rapide pendant 3 secondes pour activer 
la fonction Eco Fuzzy. Le réfrigérateur /
congelateur commencera à fonctionner 
dans le mode le plus économique au 
moins 6 heures plus tard, et l'indicateur 
d'utilisation économique s'allumera lorsque 
la fonction sera active. Appuyez à nouveau 
sur le bouton Congélation rapide pendant 
3 secondes pour désactiver la fonction Eco 
Fuzzy.
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12- Température élevée/Indicateur 
d’avertissement d'erreur
Cet éclairage accompagne des échecs 
de température élevée et des messages 
d’erreur.

13- Voyant d'économie d'énergie
Le voyant d'économie d'énergie s'allume 
lorsque le compartiment Congélateur 
est réglé sur -18°C, et s'éteint lorsque la 
fonction Réfrigération rapide ou la fonction 
Congélation rapide est sélectionnée.

14- Indicateurs ioniseurs  
L’indicateur s’allume en continu. Cet 
éclairage indique que votre réfrigérateur 
/congelateur est protégé contre les 
bactéries.

15- Mode Économie d’énergie
Si vous appuyez sur ce bouton, l'icône 
économie d'énergie s'allume et la Fonction 
Economie d'énergie est activée. Si la 
fonction Économie d'énergie est active, 
toutes les icônes de l'écran hormis celle 
de l'Économie d'énergie s'éteindront. 
Quand la fonction Economie d'énergie est 
activée, si vous appuyez sur un bouton ou 
si la porte est ouverte, vous sortirez de la 
fonction Economie d'énergie et l'affichage 
reviendra à la normale. Si vous réappuyez 
sur ce bouton, l'image Economie d'énergie 
s'éteindra et la fonction Economie 
d'énergie sera désactivée.

16- Mode Verrouillage des 
commandes
Appuyez simultanément sur les boutons 
de réglage Congélation rapide et 
Congélateur pendant 3 secondes. 
L’icône de verrouillage des commandes 
s’allumera et le mode Verrouillage des 
commandes sera activé. Les boutons ne 
fonctionneront pas si le mode Verrouillage 
des commandes est actif. Appuyez à 
nouveau simultanément sur les boutons de 
réglage Congélation rapide et Congélateur 
pendant 3 secondes. L’icône de 
verrouillage des commandes s’éteindra et 
le mode Verrouillage des commandes sera 
désactivé.
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Système de réfrigération 
active dual cooling :
Votre réfrigérateur est équipé de deux 
systèmes de réfrigération séparés destinés 
à refroidir le compartiment des aliments 
frais et le compartiment de congélation du 
réfrigérateur. Ainsi, l’air du compartiment 
des produits frais et l’air du compartiment 
de congélation ne sont pas mélangés. 
Grâce à ce système de réfrigération 
séparé, les vitesses de réfrigération sont 
beaucoup plus élevées que pour des 
réfrigérateurs classiques. Par ailleurs, les
odeurs des compartiments ne sont pas
mélangées.

Congélation des produits 
frais
* Enveloppez ou couvrez vos denrées 
avant de les placer au réfrigérateur.
* Laissez refroidir les aliments à 
température ambiante avant de les placer 
au réfrigérateur.
* Les denrées que vous souhaitez 
surgeler doivent être fraîches et en bon 
état.
• Il est conseillé de séparer les denrées 
en portions, en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou du nombre 
de repas.
• Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent 
être conservées qu’une courte période.
* Les matériaux servant à emballer vos 
denrées doivent résister au froid et à 
l'humidité, et doivent être hermétiques. Le 
matériau d'emballage de vos denrées doit 
être suffisamment épais et doit pouvoir 
être conservé sur une longue période. 
Dans le cas contraire, les denrées 
endurcies par la congélation pourraient 
perforer l'emballage. Il est essentiel pour 
l'emballage d'être bien fermé.
* Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après leur 
décongélation et elles ne doivent jamais 
être recongelées.

* Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin d’obtenir les meilleurs 
résultats.
1. Si le réfrigérateur dispose de la fonction 
congélation rapide, activez-la lorsque 
vous souhaitez congeler des aliments.
2. Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des 
aliments est préservée de façons optimale 
lorsqu'ils sont entièrement congelés et ce, 
aussi rapidement que possible.
3. Faites particulièrement attention à ne 
pas mélanger les produits déjà congelés 
et les produits frais.
4. Assurez-vous que les aliments crus ne 
soient pas en contact avec les cuits dans 
votre réfrigérateur.

Recommandations 
concernant la conservation 
des aliments congelés
• Les aliments vendus préemballés 
et surgelés doivent être conservés 
conformément aux instructions du 
fabricant de produits congelés, dans le 
compartiment destiné au stockage des 
produits congelés.

• Afin de veiller à ce que la qualité 
supérieure recherchée par le fabricant et 
le détaillant des produits congelés soit 
atteinte, il convient de se rappeler les points 
suivants :

1. Mettre les emballages dans le 
congélateur aussi rapidement que possible 
après achat.
2. Assurez-vous que le contenu emballé 
est correctement étiqueté et daté.
3. Ne pas dépasser les dates « à 
consommer avant le » et « à consommer 
de préférence avant le » figurant sur 
l’emballage.
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Réglage du 
compartiment 
congélateur

Réglage du 
compartiment 
réfrigérateur

Remarques

-18°C 4°C Voici le réglage normal recommandé.

-20,-22 ou -24°C 4°C Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C.

Congélation 
rapide 4°C

Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez 
congeler vos denrées pendant une courte 
période. Il est recommandé de l'utiliser pour 
maintenir la qualité des produits tels que la 
viande et le poisson.

-18°C ou plus 
froid 2°C

Si vous pensez que le compartiment de 
réfrigération n’est pas assez froid à cause 
de la chaleur ou des ouvertures / fermetures 
fréquentes de la porte.

-18°C ou plus 
froid

Réfrigération 
rapide 

Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque le 
compartiment de réfrigération est surchargé ou 
lorsque vous souhaitez refroidir rapidement vos 
denrées. Il est conseillé d'activer la fonction de 
réfrigération rapide pendant 4 à 8 heures avant 
d'introduire les denrées dans le congélateur.

Dégivrage
Le compartiment congélateur se dégivre 
automatiquement.

Disposition des denrées

Clayettes du 
compartiment 
congélation

Différentes denrées 
congelées comme de 
la viande, du poisson, 
des crèmes glacées, 

des légumes, etc.

Section Oeufs Œufs

Clayettes du 
compartiment de 

réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes 

couvertes et récipients 
fermés

Étagères sur 
la porte du 

compartiment 
réfrigérant

Produits ou boissons 
emballés et de petite 

taille (comme le lait, les 
jus de fruits ou la bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
Fraîcheur

Produits délicats 
(fromage, beurre, 

salami, etc.)

Informations concernant la 
congélation
Les denrées doivent être congelées le 
plus rapidement possible lorsqu’elles 
sont placées dans le congélateur, afin de 
préserver leur qualité. 
La norme TSE exige (sous certaines 
conditions de mesures) que le réfrigérateur 
congèle au moins 4,5 kg de denrées par 
volume de 100 litres de congélation en 
moins de 24 heures, avec une température 
ambiante de 32°C et une température 
intérieure inférieure ou égale à -18°C.
Il n’est possible de conserver des denrées 
sur de longues périodes qu’avec des 
températures inférieures ou égales à 
-18°C. 
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AVERTISSEMENT ! A 
• Il est conseillé de séparer les denrées 
en portions, en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou du nombre 
de repas.
• Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent être 
conservées qu’une courte période.
Matériaux nécessaires à l’emballage :
• Bande adhésive résistante au froid
• Étiquette auto-collante
• Élastiques en caoutchouc
• Stylo
Les matériaux utilisés pour l’emballage des 
denrées doivent résister aux déchirures, 
au froid, à l’humidité, et doivent être 
imperméables aux odeurs, aux graisses et 
aux acides.
Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments 
déjà congelés afin d’empêcher le dégel 
partiel de ces aliments. Les aliments 
décongelés doivent être consommés et ne 
pas être congelés à nouveau.
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Etagère amovible:
*EN OPTION

Quand vous avez besoin d’agrandir la 
distance entre deux étagères, l’étagère 
amovible vous permet de déplacer 
l’étagère en verre vers le haut et le bas 
sans l’enlever. Pour déplacer l’étagère 
vers le bas, tirez-la vers vous de manière 
équilibrée en la tenant des deux mains (1); 
quand l’étagère en verre atteint la position 
la plus en avant, elle se déplacera vers le 
bas au moyen de la surface inclinée (2). 
Pour déplacer l’étagère vers le haut, tenez-
la de nouveau des deux mains de manière 
équilibrée, déplacez-la vers le haut sur la 
surface inclinée et poussez l’étagère en 
verre pour l’insérer dans le compartiment 
au bout de la surface inclinée. Assurez 
vous que l’étagère amovible est toujours 
parallèle au sol, sinon les éléments placés 
sur l’étagère pourraient tomber. Quand 
vous devez baisser ou monter l’étagère, 
enlevez les éléments placés dessus.
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Fabrique et récipient de 
conservation de glaçons
Utilisation du distributeur
* Remplissez la fabrique de glaçons avec 
de l'eau et remettez-le à sa place. Vos 
glaçons seront prêts dans environ deux 
heures. Ne pas retirer la fabrique de 
glaçons de son logement pour prendre de 
la glace. 
* Tournez les boutons dans le sens des 
aiguilles d’une montre, de manière à former 
un angle de 90 degrés. 
Les glaçons contenus dans les 
cellules tomberont dans le récipient de 
conservation de glaçons situé en dessous. 
* Vous pouvez alors sortir le récipient 
de conservation de glaçons et servir les 
glaçons. 
* Si vous le désirez, vous pouvez laisser 
les glaçons dans leur récipient de 
conservation.

Récipient de conservation de 
glaçons 
Le récipient de conservation de glaçons 
sert simplement à stocker les glaçons. Ne 
versez pas d’eau à l’intérieur. Cela peut le 
casser.

Hygiène+ : Le filtre photocatalyseur placé 
dans le conduit d’aération du Congélateur 
/ réfrigérateur aide à nettoyer l’air situé à 
l’intérieur. Ce filtre atténue également les 
mauvaises odeurs.
Ion+ : L’ioniseur, situé dans le conduit 
d'aération du Congélateur / réfrigérateur, 
ionise l'air. Grâce à ce système, les 
bactéries présentes dans l’air de même 
que les mauvaises odeurs qu’elles 
dégagent seront affaiblies.

*EN OPTION
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Filtre anti-odeurs
Le filtre anti-odeurs placé dans le conduit 
d’aération de l'appareil empêche la 
formation d'odeurs désagréables dans le 
Congélateur / réfrigérateur.
*EN OPTION
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Compartiment 0-3°c
Vous pouvez augmenter le volume interne 
de votre Congélateur / réfrigérateur en 
enlevant le compartiment 0-3°c. Tirez le 
compartiment vers vous jusqu'à ce qu'il 
soit interrompu par la butée. Levez la partie 
avant d'environ 1 cm, et tirez de nouveau 
le compartiment vers vous pour l'enlever 
entièrement.
Vous pouvez introduire les denrées à 
congeler dans ces compartiments afin de 
les préparer à l'opération de congélation. 
Vous pouvez également utiliser ces 
compartiments si vous souhaitez conserver 
vos aliments à une température quelque 
peu inférieure à celle du compartiment de 
réfrigération.

Distributeur d’eau
*Dépend des modèles
Ce distributeur permet d’ obtenir de l’eau 
fraîche sans avoir à ouvrir la porte de votre 
réfrigérateur /congelateur. Comme vous 
n'aurez pas à ouvrir fréquemment la porte 
de votre réfrigérateur /congelateur, cela 
vous permettra d'économiser de l'énergie.
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Utilisation du distributeur
Appuyez sur le bouton du distributeur 
avec votre verre. La fontaine cessera de 
fonctionner lorsque vous aurez relâché le 
bouton.
Pendant le fonctionnement du distributeur 
vous pouvez obtenir une quantité 
maximale en appuyant à fond sur le 
bouton. N'oubliez pas que la quantité de 
liquide obtenue est fonction de la pression 
exercée. 

Si vous appuyez légèrement sur le 
bouton, l'eau s'écoulera ; ce phénomène 
est tout à fait normal et n'est pas un 
dysfonctionnement.

Remplir le réservoir d'eau du 
distributeur d’eau
Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau 
comme illustré sur le schéma. Remplissez-
le d’eau potable. Fermez le couvercle.
Pour éviter tout risque d’accident, 
nous vous conseillons de verrouiller le 
distributeur d’eau.
      Avertissement !
•	 Ne remplissez pas le réservoir d’eau 

avec un liquide autre que de l’eau ; 
des boissons comme le jus de fruit, 
les boissons gazeuses, et les boissons 
alcooliques ne sont pas adaptées pour 
être utilisées avec le distributeur d’eau. Si 
de tels liquides sont utilisés, le distributeur 
connaîtra un dysfonctionnement et 
peut être profondément endommagé. 

La garantie ne couvre pas de telles 
utilisations. Certaines substances 
chimiques et additifs contenus dans 
de telles boissons / breuvages peuvent 
également endommager le réservoir 
d'eau. 

•	 Utilisez uniquement de l'eau potable pure. 
•	 La capacité du réservoir du distributeur 

d'eau est de 2,2 litres. Veuillez ne pas 
dépasser cette mesure. 

•	 Appuyez sur le bouton du distributeur 
avec votre verre solide. Si vous utilisez 
une tasse jetable, poussez le bouton avec 
vos doigts à partir de l'arrière de la tasse. 

   

1

1

2

Nettoyer le réservoir d’eau 
Relâchez le couvercle du réservoir d'eau 
en ouvrant les loquets rattachés aux 
extrémités. Enlevez le réservoir d’eau, puis 
nettoyez avec de l'eau tiède et propre. 
Remettez le réservoir d'eau en place, 
installez le couvercle du réservoir, et fermez 
les loquets.
Assurez vous que les parties enlevées pour 
le nettoyage (s’il y en a) ont été remises 
correctement dans leur position d’origine. 
Autrement cela pourrait entraîner des fuites 
d’eau.



FR24

3

Important :
Le réservoir d’eau et les composantes 
du distributeur d’eau ne peuvent pas être 
passés au lave-vaisselle.

Bac à eau
L’eau qui s’écoule lors de l’utilisation du 
distributeur d’eau s’accumule dans le bac 
de dégivrage. Vous pouvez enlever le bac à 
projections en le tirant vers vous et le vider 
régulièrement.
Enlevez la passoire en plastique en 
appuyant sur ses bords.
Enlevez le robinet de prise d’eau du 
réservoir d'eau. Au moment de le 
remplacer, veillez à ce que le joint reste en 
place. 
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6  Entretien et nettoyage
A	N’utilisez jamais d’essence, de benzène 

ou de matériaux similaires pour le 
nettoyage.

B	Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de procéder 
au nettoyage.

C	 N’utilisez jamais d'ustensiles tranchants, 
savon, produit de nettoyage domestique, 
détergent et cirage pour le nettoyage.

C	 Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du congélateur / réfrigérateur 
et séchez-la soigneusement à l'aide d'un 
chiffon.

C	 Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café 
de bicarbonate de soude pour un demi 
litre d’eau pour nettoyer l’intérieur et 
séchez soigneusement.

B	Prenez soin de ne pas faire couler d'eau 
dans le logement de la lampe et dans 
d’autres éléments électriques.

B	En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant une 
période prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les denrées, 
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte.

C	 Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et qu'il n'y 
a pas de résidus de nourriture.

C	 Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits nettoyants 
ou de l’eau contenant du chlore pour le 
nettoyage des surfaces externes et des 
pièces chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

Protection des surfaces en 
plastique. 
•	 Ne placez pas d’huiles ou de plats 

huileux dans le congélateur / réfrigérateur 
dans des récipients non fermés, car 
les graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du congélateur 
/ réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l’huile sur les surfaces 
en plastique, nettoyez et lavez les 
parties souillées avec de l’eau chaude 
immédiatement.
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7  Dépannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous faire 
économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus fréquents 
ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se peut que 
certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
•	 La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise. >>>Insérez correctement la fiche 

dans la prise.
•	 Est-ce que le fusible ou le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, COOL 
CONTROL et FLEXI ZONE).
•	 La température ambiante est très froide. >>>N'installez pas le réfrigérateur dans des 

endroits où la température peut être inférieure à 10 °C.
•	 La porte a été ouverte souvent. >>>Evitez d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la porte 

du réfrigérateur.
•	 L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans des endroits 

très humides.
•	 La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts. >>>Ne 

conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des récipients ouverts.
•	 La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du réfrigérateur.
•	 Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau 

adapté.
•	 Le compresseur ne fonctionne pas.
•	 Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures 

soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du liquide 
réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur 
recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes environ. Veuillez contacter le 
service après-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas après cette période.

•	 Le réfrigérateur est en mode dégivrage. >>>Cela est normal pour un réfrigérateur à 
dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche régulièrement.

•	 Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est branchée 
dans la prise murale.

•	 Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. >>>Sélectionnez la 
température appropriée.

•	 Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner normalement 
après le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
•	 Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison des 

variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.
Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
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•	 Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands réfrigérateurs 
fonctionnent plus longtemps.

•	 La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que l'appareil 
fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est élevée.

•	 Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été chargé 
de denrées alimentaires. >>>Quand le réfrigérateur a été branché ou récemment 
rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la température réglée. Ce 
phénomène est normal.

•	 D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le 
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une 
durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige le réfrigérateur à travailler 
sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les portes fréquemment.

•	 La porte du réfrigérateur est probablement entrouverte. >>>Vérifiez que les portes sont 
bien fermées.

•	 Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la température du 
réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la température réglée soit atteinte.

•	 Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, rompu 
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait 
fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de conserver 
la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est 
correcte.
•	 La température du congélateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez la 

température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est 
correcte.
•	 La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez la 

température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération sont 
congelées.

•	 La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez la 
température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
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•	 La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. >>>Le réglage 
du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du congélateur. Changez les 
températures du réfrigérateur ou du congélateur et attendez que les compartiments 
atteignent une température suffisante.

•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une 
durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.

•	 La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
•	 Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. >>>Ce 

phénomène est normal. Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché ou récemment 
rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la température réglée.

•	 D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le 
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

•	 Vibrations ou bruits
•	 Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est déplacé 

lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est plat et 
suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil.

•	 Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les éléments 
du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la pulvérisation 
d’un liquide, etc.

•	 Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.
•	 Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un 

défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
•	 Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est 

normal et n’est pas un défaut. 
•	 Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une 

durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. Refermez-les si elles sont 
ouvertes.

•	 La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.

•	 Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci est tout à fait normal par un temps humide. 
Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.

Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
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•	 Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du 
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du carbonate dissout dans l'eau.

•	 Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez 
un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.

•	 Les denrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-organismes 
issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs désagréables.

•	 Enlevez les aliments périmés et pourris du réfrigérateur.
La porte ne se ferme pas.
•	 Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages qui 

obstruent la porte.
•	 Le réfrigérateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du 

réfrigérateur pour l'équilibrer.
•	 Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut supporter 

le poids du réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
•	 Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez à nouveau les 

denrées dans le tiroir.



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 
natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 
Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila 
za uporabo naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v 
prihodnje.

Priročnik
• Priročnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
• Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
• Sledite navodilom, predvsem varnostnim.
• Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje 
potrebovali. 
• Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi.
Prosimo upoštevajte, da je priročnik lahko veljaven tudi za druge modele. 

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C	 Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A	 Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino.
B	 Opozorila pred električno napetostjo. 
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1  Vaš hladilnik  

1.	 Ventilator
2.	 Ampula
3.	 Nastavljive police
4.	 Nosilec za vino 
5.	 Predel 0 °C 
6.	 Pokrov predala za sveža živila
7.	 Predel za svežo solato
8.	 Posoda za pripravo ledu
9.	 Pladenj za posodo za led
10.	 Predal za globoko zamrzovanje

11.	 Prezračevalna mreža 
12.	 Nastavljiva sprednja noga 
13.	 �Nadzorna ploča in uravnavanje 

temperature
14.	 Police na vratih hladilnega dela
15.	 Dispenzer za vodo
16.	 Police za jajca
17.	 Polica za steklenice
18.   Zaščitna žica 
19.   Hladilni del
20.    Zamrzovalni del

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele.
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2  Pomembna varnostna opozorila
Prosimo, preglejte naslednje 
informacije.  Če ne boste upoštevali 
teh informacij, lahko pride do telesnih 
poškodb ali poškodb materiala. V 
nasprotnem primeru garancija in 
zanesljivost nista veljavni. 
Tehnična življenjska doba naprave, 
ki ste jo kupili, je 10 let.  Za ta čas 
hranite rezerve dele, ki so potrebni za 
delovanje naprave. 

Namen uporabe
	 Naprava je namenjena uporabi
•	 znotraj in v zaprtih prostorih, kot so 

domovi;
•	 v zaprtih delovnih prostorih kot so 

trgovine ali pisarne; 
•	 v zaprtih prostorih za nastanitev, kot 

so kmetije, hoteli, penzioni. 
•	 Naprave ne uporabljajte na prostem. 

 Splošna varnost
•	 Ko želite proizvod odstraniti/odvreči, 

Vam priporočamo, da se posvetujete 
s pooblaščeno servisno službo 
in organi, da pridobite potrebne 
informacije.

•	 Pri morebitnih vprašanjih ali težavah 
s hladilnikom se posvetujte s 
pooblaščeno servisno službo. Brez 
sporočila pooblaščeni servisni službi 
ne posegajte v hladilnik sami ali s tujo 
pomočjo. 

•	 Za naprave z zamrzovalnim 
delom; Sladoleda in ledenih kock 
ne jejte takoj, ko jih vzamete iz 
zamrzovalnega dela! (Povzročijo lahko 
ozebline v ustih.) 

•	 Za naprave z zamrzovalnim delom; 
V zamrzovalnem delu ne shranjujte 
tekočin v steklenicah ali pločevinkah. 
V nasprotnem primeru lahko počijo. 

•	 Zamrznjenih živil se ne dotikajte z 
rokami, saj lahko primrznejo. 

•	 Pred čiščenjem ali odtajanjem 
hladilnik izključite iz električnega 
omrežja.

•	 Hladilnika nikoli ne čistite in odtajajte 
s paro ali parnimi čistilnimi sredstvi. 
Para lahko pride v stik z električnimi 
deli in povzroči kratki stik ali električni 
udar. 

•	 Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne 
uporabljajte kot opornike ali stopnico. 

•	 V hladilniku ne uporabljajte električnih 
naprav.

•	 Delov, kjer hladilno sredstvo kroži, 
ne poškodujte z napravami za 
vrtanje ali rezanje. Če se plinski 
kanali izparilnika, podaljški cevi ali 
površinske prevleke prebodejo, lahko 
hladilno sredstvo prodre in povzroči 
draženje kože ali poškodbe oči.

•	 Ne pokrivajte ali blokirajte zračnih 
odprtin na hladilniku z nobenim 
materialom. 

•	 Električne naprave lahko popravljajo 
samo pooblaščene osebe. Popravila, 
ki jih izvajajo nepooblaščene osebe, 
povzročijo nevarnost za uporabnika. 

•	 V primeru kakršnekoli napake ali 
pred vzdrževalnimi deli in popravili 
obvezno izključite električno napajanje 
hladilnika tako, da izključite zadevno 
varovalko ali iztaknete vtič naprave. 

•	 Ko izklopite vtič, ne vlecite za kabel.  
•	 Koncentrirane alkoholne pijače 

hranite dobro zaprte in v pokončnem 
položaju.  

•	 V hladilniku nikoli ne shranjujte 
razpršilcev, ki vsebujejo vnetljive in 
eksplozivne substance.

•	 Za pospeševanje postopka odtajanja 
ne uporabljajte mehanskih naprav ali 
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drugih pripomočkov, razen tistih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

•	 Naprave naj ne uporabljajo osebe 
s fizičnimi, senzornimi ali duševnimi 
motnjami ali osebe, ki nimajo 
potrebnega znanja oziroma izkušenj 
(vključno z otroki), razen če jih nadzira 
oseba, ki je odgovorna za njihovo 
varnost ali oseba, ki jim bo ustrezno 
svetovala glede uporabe naprave. 

•	 Ne uporabljajte poškodovanega 
hladilnika. Če imate kakršne koli 
pomisleke, se obrnite na servisno 
službo.

•	 Električna varnost hladilnika je 
zagotovljena, le če ozemljitveni sistem 
v hiši ustreza standardom. 

•	 Izpostavljanje proizvoda dežju, snegu, 
soncu ali vetru predstavlja električno 
nevarnost.

•	 Če je napetostni kabel poškodovan, 
se obrnite na pooblaščeno servisno 
službo, da se izognete nevarnostim.

•	 Hladilnika med montažo nikoli ne 
vključite v vtičnico.  V nasprotnem 
primeru obstaja nevarnost smrti ali 
resne poškodbe. 

•	 Hladilnik je namenjen samo 
shranjevanju živil. Ne uporabljajte ga v 
druge namene.

•	 Etiketa s tehničnimi specifikacijami se 
nahaja na levi steni znotraj hladilnika. 

•	 Hladilnika ne priključujte na sisteme 
varčevanja električne energije, saj ga 
lahko poškodujejo. 

•	 Če je na hladilniku modra lučka, ne 
glejte vanjo z golim očesom ali skozi 
optične naprave dlje časa.  

•	 Pri hladilnikih z ročnim upravljanjem, 
počakajte vsaj 5 minut, preden ga 
po električnem izpadu ponovno 
priključite. 

•	 Če napravo dobi nov lastnik, mu 
izročite tudi navodila za uporabo. 

•	 Med prenašanjem hladilnika ne 
poškodujte napetostnega kabla. 
Upogibanje kabla lahko povzroči 
požar. Na napetostni kabel nikoli ne 
postavljajte težkih predmetov.  Ko 
napravo priklapljate, se ne dotikajte 
vtiča z mokrimi rokami.

•	 Hladilnika ne priključujte v razrahljano 
vtičnico.

•	 Iz varnostnih razlogov na notranjih 
ali zunanjih delih naprave ne škropite 
vode. 

•	 V bližini hladilnika ne pršite vnetljivih 
plinov, kot je propan, saj obstaja 
nevarnost požara ali eksplozije. 

•	 Na hladilnik nikoli ne postavljajte 
posod z vodo, saj to lahko povzroči 
električni udar ali požar.

•	 Hladilnika ne preobremenjujte s 
prekomernimi količinami živil.  Če je 
naprava prenapolnjena, lahko živila 
med odpiranjem vrat hladilnika padejo 
dol in vas poškodujejo ali povzročijo 
škodo na hladilniku.  Na hladilnik 
nikoli ne postavljajte predmetov, saj 
lahko med odpiranjem ali zapiranjem 
vrat hladilnika padejo dol. 

•	 Cepiv, zdravil, občutljivih na toploto, 
znanstvenih materialov itd. ne 
shranjujte v hladilnik, saj zahtevajo 
določeno temperaturo.

•	 Če hladilnika ne boste uporabljali 
dlje časa, ga izklopite. Težave v 
napetostnem kablu namreč lahko 
povzročijo požar.
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•	 Konico vtiča je treba redno čistiti, saj 
lahko v nasprotnem primeru povzroči 
požar.

•	 Konico vtiča je treba redno čistiti s 
suho krpo, saj lahko v nasprotnem 
primeru povzroči požar.

•	 Če nastavljive noge niso dobro 
nameščene na tleh, se hladilnik lahko 
premika. Če nastavljive noge dobro 
namestite na tla, lahko preprečite 
premikanje hladilnika. 

•	 Med prenašanjem hladilnika ne 
držite za ročaje na vratih, saj jih lahko 
odtrgate.

•	 Če napravo namestite zraven 
drugega hladilnika ali zamrzovalnika, 
naj bo razdalja med napravami vsaj 8 
cm.  V nasprotnem primeru se lahko 
na sosednjih stenah naprav pojavi 
vlaga. 

Za naprave z dispenzerjem 
za vodo;
	 Pritisk vodovodnega omrežja naj 

bo vsaj 1 bar. Pritisk vodovodnega 
omrežja naj bo največ 8 barov.

•	 Uporabljajte samo pitno vodo. 
Varnost otrok
•	 Če imajo vrata ključavnico, jo hranite 

izven dosega otrok.
•	 Otroke je treba nadzirati, da se ne 

igrajo z napravo. 
Skladnost z direktivo OEEO 
in odstranjevanjem odpadnih 
izdelkov: 

Izdelek je v skladu z 
direktivo EU OEEO 
(2012/19/EU).  Izdelek 
vsebuje simbol za 
razvrstitev odpadne 
električne in elektronske 
opreme (OEEO).

Izdelek je bil izdelan z 
visokokakovostnimi sestavnimi deli 
in materiali, ki jih je mogoče ponovno 
uporabiti in so primerni za recikliranje. 
Odsluženega odpadnega izdelka ne 
odlagajte z običajnimi gospodinjskimi 
in drugimi odpadki. Odnesite ga 
na center za zbiranje in recikliranje 
električne in elektronske opreme. Za 
informacije o teh centrih za zbiranje se 
obrnite na lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z 
direktivo EU RoHS (2011/65/EU).  Ne 
vsebuje škodljivih in prepovedanih 
materialov, ki so navedeni v direktivi.
Informacije o embalaži
Embalažni material izdelka je izdelan iz 
materiala, ki ga je mogoče reciklirati, v 
skladu z našimi nacionalnimi okoljskimi 
predpisi. Embalažnega materiala ne 
odlagajte skupaj z gospodinjskimi 
ali drugimi odpadki. Odnesite ga na 
zbirna mesta za embalažni material, ki 
so jih določile lokalne oblasti.
Opozorilo HC
Če hladilni sistem naprave vsebuje 
R600a: 
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da 
med uporabo in transportom ne 
poškodujete hladilnega sistema in cevi. 
V primeru poškodbe, naj proizvod ne 
bo v bližini potencialnih virov ognja, ob 
katerih se lahko vname in prezračite 
prostor, v katerem je naprava. 
To opozorilo ne velja, če hladilni 
sistem vaše naprave vsebuje 
R134a. 
Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je 
navedena na tipski plošči na levi steni 
znotraj hladilnika. 
Naprave nikoli ne sežgite, da bi se je 
znebili. 
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Varčevanje z energijo
•	 Vrat hladilnika ne puščajte odprtih dalj 

časa.
•	 V hladilniku ne shranjujte toplih živil ali 

pijač.
•	 Hladilnika ne napolnite preobilno, saj 

s tem preprečite kroženje zraka. 
•	 Hladilnika ne postavljajte na 

neposredno sočno svetlobo ali v 
bližino naprav, ki oddajajo toploto, kot 
so pečice, pomivalni stroji ali radiatorji. 

•	 Živila shranjujte v zaprtih posodah.
•	 Za naprave z zamrzovalnim delom; 

v napravo lahko shranite največjo 
količino živil, če odstranite polico 
ali predal zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je določila, ko 
se je odstranila polica ali predal 
zamrzovalnika in je bila naprava 
napolnjena z največjo količino živil.  
Uporaba police ali predala glede 
na oblike in velikost živil, ki jih želite 
shraniti, ne predstavlja nevarnosti. 

•	 Odtajanje zamrznjenih živil v hladilnem 
delu, bo privarčevalo energijo in 
ohranilo kakovost živil. 

Priporočila za predel za 
sveža živila
* Neobvezno

• Preprečite, da bi živila prišla v stik s 
senzorjem za temperaturo v predelu za 
sveža živila. Da bi v predelu za sveža 
živila ohranili popolno temperaturo za 
shranjevanje, poskrbite, da senzorja ne 
bodo ovirala živila. 
• V napravo ne nalagajte vročih živil.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Namestitev
Proizvajalec ne bo odgovarjal, če ne 
boste upoštevali informacij v navodilih 
za uporabo.
Napotki, ki jih je treba 
upoštevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1.	 Hladilnik morate izprazniti in očistiti 

pred vsakim prevozom.
2.	 Police, pripomočke, predale za sveža 

živila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih zaščitite pred sunki.

3.	 Embalažo pričvrstite z debelimi 
trakovi in močnimi vrvmi ter sledite 
navodilom za prevoz natisnjenih na 
embalaži.

 Prosimo, da si zapomnite …
Vsak recikliran material je nujen vir za 
naravo in nacionalne vire.
Če želite sodelovati pri recikliranju 
embalažnega materiala, se za nadaljnje 
informacije obrnite na okoljske organe 
ali lokalne oblasti.
Pred uporabo hladilnika
Preden pričnete uporabljati hladilnik, 
preverite naslednje;
1.	 Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kroži?

2.	 Na prezračevanje na zadnji strani 
namestite 2 plastična klina, kot 
je prikazano na naslednji sliki.  
Plastična klina zagotovita potrebno 
razdaljo med hladilnikom in steno za 
neovirano kroženje zraka. 

3.	 Notranjost hladilnika očistite kot je 
priporočeno v poglavju »Vzdrževanje 
in čiščenje«.

4.	 Hladilnik priključite v vtičnico 
električnega omrežja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja luč 
hladilnega dela.

5.	 Ko se vklopi kompresor, boste 
zaslišali hrup. Tekočina in plini 
v hladilnem sistemu običajno 
lahko povzročijo hrup, tudi kadar 
kompresor ne deluje. 

6.	 Sprednji robovi hladilnika so na dotik 
lahko topli. To je običajno. Te površine 
so oblikovane, tako da so tople, kar 
preprečuje kondenzacijo.

Električna povezava
Napravo priključite v ozemljeno 
vtičnico, ki je zaščitena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
Pomembno:
priključitev mora ustrezati nacionalnim 

predpisom. 
Vtič napajalnega kabla naj bo po 

namestitvi lahko dostopen. 
Napetost in dovoljena zaščita 

varovalke sta navedeni v poglavju 
"Specifikacije". 
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Določena napetost mora ustrezati 
omrežni napetosti. 

Za priključitev ne uporabljajte 
podaljševalnih kablov ali večpotnih 
vtičev. 

Poškodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen električar. 

Naprave ne uporabljajte preden ni 
popravljena! Obstaja nevarnost 
električnega udara!

Odstranjevanje embalaže
 Embalažni material je lahko nevaren 
za otroke.  Embalažni material hranite 
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki. 
Embalaža hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 
Odstranjevanje starega 
hladilnika
Staro napravo odstranite okolju 
prijazno. 
Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s pooblaščenim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v vaši občini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
električni vtič in onemogočite 
morebitne ključavnice na vratih, da 
zaščitite otroke pred nevarnostmi. 

Zamenjava žarnice 
Zamenjavo žarnice, ki se uporablja 
za osvetlitev hladilnika, naročite na 
pooblaščenem servisu.

Spreminjanje smeri odpiranja 
vrat
Smer odpiranja vrat naprave se lahko 
spremeni glede na to, kje jo boste 
uporabljali. Če je to potrebno, pokličite 
najbližji pooblaščen servis. 
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Nastavitev nogic
Če vaš hladilnik ni izravnan;
Hladilnik lahko izravnate tako, da 
sprednje noge zavrtite, kot kaže 
slika. Kot, kjer je noga, je spuščen, 
če obrnete v smeri črne puščice in 
dvignjen, če obrnete v nasprotno smer. 
Olajšajte si delo in prosite za pomoč 
drugo osebo, ki naj rahlo privzdigne 
hladilnik.

Namestitev pokrova 
ventilatorja spodaj
Pokrov ventilatorja spodaj namestite, 
kot kaže slika.

Opozorilo za odpiranje vrat
Ko so vrata hladilnega ali 
zamrzovalnega dela odprta, se po 
določenem času sproži zvočno 
opozorilo.  Zvočni alarm ugasne, 
ko pritisnete katerokoli tipko na 
prikazovalniku ali zaprete vrata.
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4	 Priprava
•	 Hladilnik morate namestiti vsaj 30 

cm od virov toplote kot so kuhalne 
plošče, pečice, glavni grelci ali 
štedilniki in vsaj 5 cm od električnih 
pečic, prav tako ga ne postavljajte 
pod neposredno sončno svetlobo.

•	 Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C. 
Delovanje hladilnika v hladnejših 
pogojih ni priporočljivo, saj vpliva na 
njegovo učinkovitost.

•	 Prepričajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma čista.

•	 Če bosta dva hladilnika nameščena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika. 

•	 Pri prvi uporabi hladilnika upoštevajte 
naslednja navodila med prvimi šestimi 
urami delovanja.

•	 Izognite se pogostemu odpiranju vrat.
•	 Delovati mora prazen, brez živil.
•	 Hladilnika ne izklopite.  Če se pojavi 

nenadzorovan izpad elektrike, 
upoštevajte opozorila v oglavju 
“Priporočljive rešitve za težave”.

•	 Originalno embalažo in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz 
ali premikanje.
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5  Uporaba hladilnika

Indikatorska tabla

10

8
7

2

45

15
13
14

12

6

16

3

9

1

11

1. Funkcija hitrega zamrzovanja 
(Quick Freeze)
Kazalec funkcije za hitro zamrzovanje 
(Quick Freeze) se vklopi, ko je 
funkcija vklopljena.  Za preklic 
funkcije ponovno pritisnite gumb za 
hitro zamrzovanje (Quick Freeze). 
Kazalec hitrega zamrzovanja (Quick 
Freeze) se bo izključil in preklopil 
na običajne nastavitve.  Če funkcije 
hitrega zamrzovanja (Quick Freeze) 
ne prekličete, se bo po 4 urah ali 
ko zamrzovalni del doseže želeno 

temperaturo samodejno izklopila.
Če želite zamrzniti velike količine 
svežih živil, pritisnite gumb za hitro 
zamrzovanje (Quick Freeze) preden 
jih postavite v zamrzovalni del.  Če 
gumb  za hitro zamrzovanje (Quick 
Freeze) pritisnete večkrat zaporedoma 
v kratkih intervalih, se vklopi zaščitni 
sistem elektronskega vezja in 
kompresor ne bo pričel z delovanjem 
nemudoma. 
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Po vzpostavitvi napetosti v primeru 
izpada elektrike se funkcija ne povrne.  

2. Kazalec hitrega zamrzovanja 
(Quick Freeze)
Ko je funkcija hitrega zamrzovanja 
(Quick Freeze) vklopljena, ikona utripa 
v animiranem načinu. 
3. Funkcija nastavitve 
zamrzovalnika (Freezer Set)
Funkcija omogoča nastavitve 
temperature zamrzovalnega dela. 
Temperature zamrzovalnega dela 
nastavite na -18, -20, -22 in -24, če 
pritisnete gumb zaporedoma.
4- Kazalec nastavitve temperature 
zamrzovalnega dela
Prikazuje nastavljeno temperaturo 
zamrzovalnega dela.
5- Kazalec temperature 
zamrzovalnega dela
-24, -22, -20, -18 kazalci nenehno 
svetijo.
6- Funkcija nastavitve hladilnika 
(Fridge Set)
Funkcija omogoča nastavitve 
temperature hladilnega dela. 
Temperature hladilnega dela nastavite 
na 8, 6, 4, 2, če pritisnete gumb 
zaporedoma.
7- Kazalec nastavitve temperature 
hladilnega dela 
Prikazuje nastavljeno temperaturo 
hladilnega dela.
8- Kazalec temperature hladilnega 
dela
8, 6, 4 in 2 kazalci nenehno svetijo.

9- Funkcija hitrega hlajenja (Quick 
Fridge)
Ko pritisnete gumb za hitro hlajenje 
(Quick Fridge), bodo temperature 
predela hladnejše od nastavljenih 
vrednosti. Ta funkcija se uporablja za 
živila, ki jih postavite v hladilni del in 
želite, da se hitro ohladijo. Če želite 
ohladiti velike količine svežih živil, 
vklopite funkcijo preden postavite živila 
v hladilnik.  Kazalec hitrega hlajenja 
(Quick Fridge) bo ostal prižgan dokler 
je omogočena funkcija hitrega hlajenja 
(Quick Fridge).  Za preklic funkcije 
ponovno pritisnite gumb za hitro 
hlajenje (Quick Fridge) Kazalec hitrega 
hlajenja (Quick Fridge) se bo izključil in 
preklopil na običajne nastavitve.  Če 
funkcije hitrega hlajenja (Quick Fridge) 
ne prekličete, se bo po 2 urah ali ko 
hladilni del doseže želeno temperaturo 
samodejno izklopila.
Po vzpostavitvi napetosti v primeru 
izpada elektrike se funkcija ne povrne.  
10- Kazalec hitrega hlajenja (Quick 
Fridge)
Ko je funkcija hitrega hlajenja (Quick 
Fridge) vklopljena, ikona utripa v 
animiranem načinu. 
11- Varčna funkcija (Eco-Fuzzy) 
(posebej varčna uporaba)
Varčno funkcijo (Eco Fuzzy) vklopite, 
če za 3 sekunde pritisnete gumb za 
hitro zamrzovanje (Quick Freeze). 
Hladilnik bo najkasneje po 6 urah 
pričel delovati v najvarčnejšem načinu 
in ko je funkcija aktivna, se bo vklopil 
kazalec varčne uporabe. Funkcijo 
hitrega zamrzovanja (Quick Freeze) 
izklopite, če ponovno pritisnete gumb 
za zamrzovanje 3 sekunde.
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12- Kazalec visoke temperature / 
opozorila na napako
Ta lučka se prižge pri napakah visokih 
temperatur in opozorilih na napako. 
13. Kazalec varčne uporabe
Kazalec varčne uporabe se vklopi, ko 
je zamrzovalni del nastavljen na -18 
°C. Kazalec varčne uporabe se izklopi, 
ko izberete funkcijo hitrega hlajenja 
(Quick Fridge) ali hitrega zamrzovanja 
(Quick Freeze).
14- Lučka kazalca za ionizator  
Signalna lučka nenehno sveti. Ta lučka 
naznanja, da je hladilnik zaščiten pred 
bakterijami.
15-Način varčevanja z energijo
Ko pritisnete ta gumb, bo zasvetila 
ikona za varčevanje energije in funkcija 
"Energy Saving" se bo vklopila. Med 
delovanjem funkcije za varčevanje 
energije, se bodo na zaslonu izklopile 
vse ikone razen ikone za varčevanje 
energije. Če med delovanjem funkcije  
"Energy Saving" pritisnete kateri 
koli gumb ali odprete vrata, se bo 
funkcija izklopila in ikone na zaslonu 
se bodo vrnile na običajno delovanje. 
Če ponovno pritisnete ta gumb, se 
bo ikona "Energy Saving" izklopila in 
funkcija ne bo aktivna. 

16- Način "Key Lock" (ključavnica)
Istočasno pritisnite gumba za hitro 
zamrzovanje (Quick Freeze) in 
nastavitev zamrzovalnika (FRZ Set) 
za 3 sekunde.  Zasvetila bo ikona za 
ključavnico in vklopil se bo način za 
ključavnico. Med delovanjem načina 
ključavnice (Key Lock) gumbi ne 
delujejo.  Ponovno istočasno pritisnite 
gumba za hitro zamrzovanje (Quick 
Freeze) in nastavitev zamrzovalnika 
(FRZ Set) za 3 sekunde.  Ikona za 
ključavnico bo prenehala svetiti in 
način za ključavnico se izklopi. 
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Nastavitev 
zamrzovalnega 
dela

Nastavitev 
hladilnega 
dela

Vzroki

-18°C 4°C To je običajna priporočljiva nastavitev.

-20, -22 ali -24 °C 4°C
Te nastavitve so priporočljive, če 
temperatura prostora presega 30 °C.

Funkcija hitrega 
zamrzovanja 4°C

Uporabite, ko želite v kratkem času 
zamrzniti hrano. Ko je postopek končan, 
se hladilnik nastavi na prejšnji način. 

-18 °C ali hladneje 2°C
Če menite, da zaradi toplih razmer ali 
pogostega odpiranja in zapiranja vrat 
hladilni del ni dovolj hladen.

-18 °C ali hladneje
Funkcija hitrega 
hlajenja (Quick 
Fridge)

To nastavitev uporabite, če je hladilni del 
prenapolnjen ali če želite hitro ohladiti živila. 
Priporočljivo je, da funkcijo hitrega hlajenja 
vključite 4-8 ur preden boste vstavili živila.

Zamrzovanje svežih živil
•	 Preden postavite živila v hladilnik jih 

zavijte ali pokrijte.
•	 Topla živila ohladite na sobno 

temperaturo preden jih postavite v 
hladilnik. 

•	 Živila, ki jih želite zamrzniti, morajo biti 
sveža in kakovostna. 

•	 Živila razdelite v količine glede na 
družinsko porabo na dan ali obrok. 

•	 Živila zapakirajte nepredušno, da se 
ne izsušijo, čeprav bodo shranjena le 
za kratek čas. 

•	 Materiali za pakiranje se ne smejo 
trgati, biti morajo odporni na 
mraz, vlago, vonj, olja in kisline 
ter nepredušni.  Dobro jih zaprite, 
materiali pa morajo prav tako biti 
preprosti za uporabo in primerni za 
globoko zamrzovanje. 

•	 Zamrznjena živila porabite 
nemudoma, ko se odtalijo ter jih nikoli 
ne zamrznite ponovno.

•	 Če želite ohraniti najboljše rezultate, 
upoštevajte naslednja navodila.

1.	 Ne zamrzujte velike količine živil 
naenkrat. Kakovost živil se najbolje 
ohrani, če so globoko zamrznjena v 
čim krajšem času. 

2.	 Če v predel za zamrzovanje shranite 
topla živila, bo hladilni sistem deloval 
neprestano, dokler živila ne bodo 
popolnoma zamrznjena.

3.	 Pazite, da ne zamešate zamrznjenih 
in svežih živil.

Priporočila za shranjevanje 
zamrznjenih živil
•	 Vnaprej pakirana zamrznjena živila 

iz trgovine shranite po navodilih 
proizvajalca zamrznjenih živil za predel 
za shranjevanje zamrznjenih živil 

 ( 4 zvezdice).
•	 Da bi ohranili visoko kakovost 

proizvajalca zamrznjenih živil in 
prodajalca živil, upoštevajte naslednje:

1.	 Po nakupu nemudoma postavite 
zavitke v zamrzovalnik.

2.	 Prepričajte se, da je vsebina 
označena in datirana.

3.	 datumov »Uporabno do«, »Najbolje 
porabiti do« na etiketi ne prekoračite.
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Odtajanje
Predel zamrzovalnik se samodejno 
odtaja.
Postavitev živil

Police 
zamrzovalnega 
dela

Različna 
zamrznjena živila, 
kot so meso, ribe, 
sladoled, zelenjava 
itd.

Pladenj za jajca Jajce

Police 
hladilnega dela

Živila v ponvah, 
pokritih krožnikih 
in zaprtih 
posodah.

Police na vratih 
hladilnega dela

Majhna in 
zapakirana živila 
ali pijače (kot 
so mleko, sadni 
sokovi in pivo)

Predel za sveža 
živila

Zelenjava in sadje

Svež predal
Delikatesni izdelki 
(sir, maslo, salame 
itd.)

Informacije za globoko 
zamrzovanje
Da bi ohranili kakovost živil, jih pri 
postavitvi 
v hladilnik zamrznite v čim krajšem 
času.  
Standard TSE zahteva (pod določenimi 
merilnimi pogoji), da hladilnik pri 
32°C temperature prostora v 24 
urah na vsakih 100-litrov prostornine 
zamrzovalnika zamrzne vsaj 4,5 kg živil 
na -18°C ali nižje. 

Živila lahko dalj časa hranite pri -18°C 
ali nižjih temperaturah.  
Svežino živil lahko ohranite več 
mesecev (pri -18°C  ali nižjih 
temperaturah v globokem 
zamrzovanju).

OPOZORILO! A 
•	 Živila razdelite v količine glede na 

družinsko porabo na dan ali obrok. 
•	 Živila zapakirajte nepredušno, da se 

ne izsušijo, čeprav bodo shranjena le 
za kratek čas. 

•	 Potrebni materiali za pakiranje;
•	 Na mraz odporen lepilni trak.
•	 Samolepilna nalepka.
•	 Gumica.
•	 Pisalo.
Materiali za pakiranje živil se ne smejo 
trgati, biti morajo odporni na mraz, 
vlago, vonj, olja in kisline. 
Pazite, da živila za zamrzovanje 
ne pridejo v stik s predhodno 
zamrznjenimi živili, saj lahko povzročijo 
delno taljenje. 
Zamrznjena živila porabite nemudoma, 
ko se odtalijo ter jih nikoli ne zamrznite 
ponovno.
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Premične police na trupu:

Ko želite povečati razdaljo med 
dvema policama, vam premična 
polica omogočajo, da stekleno 
polico premikate gor in dol, ne da jo 
odstranite.  Če želite polico na trupu 
pomakniti navzdol, jo enakomerno z 
obema rokama povlecite proti sebi  
(1); ko steklena polica doseže zadnjo 
stopnjo, se bo po nagnjeni površini 
pomaknila navzdol (2). Če želite polico 
pomakniti v višji položaj, jo ponovno 
z obema rokama enakomerno 
pomaknite navzgor po nagnjeni 
površini in potisnite stekleno polico v 
ohišje ob koncu nagnjene površine. 
Prepričajte se, da je pomična polica na 
trupu vedno vzporedna z dnom, kajti v 
nasprotnem primeru lahko predmeti na 
polici padejo z nje.   Ko želite polico na 
trupu pomakniti gor ali dol, odstranite 
predmete na njej. 
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Filter proti neprijetnim 
vonjavam
Filter proti neprijetnim vonjavam v 
zračnem kanalu predelka hladilnika 
zagotovi zaščito pred nastajanjem 
neprijetnih vonjav v hladilniku.

Ledomat in posoda za 
shranjevanje ledu
Uporaba ledomata
* Ledomat napolnite z vodo in ga 
postavite na ustrezno mesto. Led 
bo pripravljen približno v dveh urah. 
Ledomata ne odstranjujte iz svojega 
mesta, da bi vzeli led. 
* Gumbe na njem zavrtite v smeri 
urinega kazalca za 90 stopinj. 
Kocke ledu v celicah bodo padle v 
posodo za shranjevanje ledu spodaj. 
* Posodo za shranjevanje ledu lahko 
izvlečete in postrežete kocke ledu. 
* Če želite, lahko kocke ledu hranite v 
posodi za shranjevanje ledu.
Posoda za shranjevanje ledu 
Posoda za shranjevanje ledu je 
namenjena le zadrževanju kock ledu. 
V posodo ne vlivajte vode, saj se lahko 
zlomi.



SL19

Predel za hlajenje
Notranjo prostornino hladilnika 
povečate tako, da odstranite predelek 
za prigrizek. Povlecite predelek proti 
sebi; vlecite, dokler ga ne zadrži 
zaustavljalo. Dvignite prednji del za 
približno 1 cm in ponovno povlecite 
predelek proti sebi ter ga v celoti 
vzemite ven.
V ta predelka lahko namestite živila, 
ki jih želite pripraviti za zamrzovanje. 
Ta predelka lahko uporabite tudi za 
shranjevanje živil na temperaturi, za 
nekaj stopinj manjši od tiste v predelku 
zamrzovalnika.

Higiena+: Fotokatalistični filter v 
zračnem kanalu hladilnika pomaga 
ohranjati čist zrak v notranjosti. Ta filter 
hkrati zmanjša neprijeten vonj.
Ion+: Ionizator, ki je v zračnem kanalu 
hladilnika, ionizira zrak. Zahvaljujoč 
temu sistemu se število bakterij v zraku 
in neprijeten vonj, ki nastane zaradi 
njih, zmanjša.

Dispenzer za vodo
*po izbiri
 Dispenzer za vodo je zelo koristna 
naprava, s katero si lahko nalijete 
ohlajeno vodo in pri tem ne odprete 
vrat hladilnika. Ker vam ne bo treba 
pogosto odpirati vrat hladilnika, boste 
privarčevali z energijo.
      .

Uporaba dispenzerja za vodo 
S kozarcem pritisnite ob ročico 
dispenzerja za vodo. Dispenzer bo 
prenehal delovati, ko sprostite ročico.
Največji tok vode boste dosegli, če 
boste popolnoma pritisnili ob ročico. 
Upoštevajte, da je količina vode, ki 
priteče iz dispenzerja, odvisna od tega, 
kako močno pritiskate ob ročico.
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Ko se vaš kozarec/zbiralnik polni, 
nekoliko zmanjšajte pritisk na ročico, 
da ne pride do razlitja. Če nekoliko 
pritisnete ročico, bo voda pričela 
kapljati. To je običajno in ni napaka.

Polnjenje rezervoarja dispenzerja 
za vodo 
Odprite pokrov rezervoarja za vodo, 
kot je prikazano na sliki. Napolnite ga s 
čisto, neoporečno pitno vodo. Zaprite 
pokrov.
Da bi preprečili nehoten iztok vode, 
priporočamo, da zaklenete dispenzer 
za vodo.

Opozorilo!
•	 Rezervoar za vodo polnite izključno 

z vodo, saj druge tekočine, kot so 
sokovi, gazirane pijače ali alkoholne 
pijače, niso primerne za uporabo 
v dispenzerju za vodo. Če boste v 
dispenzerju uporabljali te tekočine, 
ga boste nepopravljivo poškodovali. 
V teh primerih garancija ne velja. 
Nekatere kemične sestavine in 
dodatki v teh pijačah/tekočinah lahko 
poškodujejo rezervoar za vodo. 

•	 Uporabljajte izključno čisto in 
neoporečno pitno vodo. 

•	 Prostornina rezervoarja za vodo je 2,2 
litra (3,8 pintov); ne nalijte več. 

•	 S togim kozarcem pritisnite ob 
ročico dispenzerja za vodo. Če 
uporabljate plastični kozarec za 
enkratno uporabo, pritisnite ročico za 
kozarcem s prsti. 

1

1

2

Čiščenje vodnega rezervoarja 
Sprostite pokrov rezervoarja, tako 
da odprete zapaha na obeh straneh. 
Odstranite rezervoar za vodo in 
ga očistite s toplo in čisto vodo. 
Rezervoar za vodo nato ponovno 
namestite na svoj položaj, nastavite 
pokrov rezervoarja in zaprite zapaha.
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3

Prepričajte se, da so morebitni deli, 
ki ste jih med čiščenjem odstranili, 
ustrezno pritrjeni na svoja mesta. V 
nasprotnem primeru se lahko pojavi 
prepuščanje vode.
Pomembno;
Delov rezervoarja za vodo in 
dispenzerja za vodo ne umivajte v 
pomivalnem stroju.
Podstavek za vodo
Voda, ki se stoči mimo kozarca med 
uporabo dispenzerja, se nabira na 
podstavku za prestrezanje vode. 
Izvlecite podstavek za prestrezanje 
vode, in ga redno praznite.
Odstranite plastično cedilo, tako da ga 
pritisnete na straneh.
Vodni ventil odstranite iz rezervoarja za 
vodo. Ko ga zamenjate, se prepričajte, 
da je tesnilo na svojem mestu. 
OPOZORILO: Priključite samo na 
napeljavo s pitno vodo. 
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6  Vzdrževanje in čiščenje
A	 Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 

bencina, benzena ali podobnih snovi.
B	 Priporočamo, da napravo pred 

čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.

C	 Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev 
in loščila.

C	 Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C	 Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obrišite.

B	 Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B	 Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vsa živila, ga očistite in 
pustite vrata priprta.

C	 Preverite, da so tesnila na vratih čista 
in ne vsebujejo delcev živil.

C	 Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za čiščenje zunanjih površin 
in kromiranih delov izdelka ne 
uporabljajte čistilnih sredstev ali 
klorirane vode. Klor povzroči korozijo 
na kovinskih površinah.

Zaščita plastičnih površin  
C	 Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika.  Če 
na plastičnih površinah razlijete olje 
ali jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporočljive rešitve za težave
Prosimo, preglejte ta seznam preden pokličete servisno službo. Lahko Vam 
prihrani čas in denar. Na seznamu so pogoste pritožbe, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. Nekatere izmed opisanih značilnosti, morda 
ne veljajo za vašo napravo.

Hladilnik ne deluje
•	 Ali je hladilnik pravilno priključen? Priključite vtič v vtičnico na steni.
•	 Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vtičnice v katero je priključen hladilnik 

pregorela? Preverite varovalko.
Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL in FLEXI ZONE)
•	 Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka 

vlažnost v prostoru. Shranjevanje živil, ki vsebujejo tekočino, v odprtih posodah. 
Vrata so bila priprta.

•	 Termostat preklopite na hladnejšo stopnjo. 
•	 Vrata naj bodo odprta manj časa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.
•	 Živila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokrijte z ustrezno ovojnino.
•	 Kondenzacijo obrišite s suho krpo in preverite, če se ponovi.
Kompresor ne deluje
•	 Termična zaščita kompresorja bo med nenadnimi izpadi električnega toka ali pri 

izključevanju-vključevanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem 
sistemu še ni uravnotežen. 

•	 Po približno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Če se hladilnik po tem času ne 
zažene, pokličite servisno službo. 

•	 Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to 
običajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

•	 Hladilnik ni vključen v vtičnico.  Prepričajte se, da je vtič dobro priključen v 
vtičnico.

•	 Ali so temperature pravilno nastavljene? Izpad električnega toka. Pokličite vašega 
dobavitelja električne energije.

Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj časa.
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•	 Nov hladilnik je širši od prejšnjega.  To je običajno. Veliki hladilniki delujejo dalj 
časa. 

•	 Temperatura prostora je lahko visoka. To je normalno.
•	 Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali pa je bil prenapolnjen z živili.  Popolno 

ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dlje.
•	 V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil.  Topla živila 

povzročijo daljše delovanje hladilnika, da dosežejo varno temperaturo za 
shranjevanje.

•	 Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Topel zrak, ki je prišel v 
hladilnik, povzroča daljše delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

•	 Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. Preverite, če so vrata 
dobro zaprta.

•	 Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplejšo stopnjo in počakajte, da jo doseže.

•	 Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno 
ali nepravilno nameščeno.  Tesnilo očistite ali zamenjajte. Poškodovano/
zlomljeno tesnilo povzroča, da hladilnik deluje dalj časa za vzdrževanje trenutne 
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika 
ustrezna.
•	 Temperatura zamrzovalnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 

zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika 
ustrezna.
•	 Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika 

nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Živila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.
•	 Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika 

nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.
•	 Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. Nastavitev hladilnika 

vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali 
zamrzovalnika, da dosežete ustrezno temperaturo. 

•	 Vrata so priprta.  Dobro zaprite vrata.
•	 V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil.  Počakajte, da 

hladilnik ali zamrzovalnik doseže želeno temperaturo.
•	 Hladilnik je bil pred kratkim priključen.   Zaradi velikosti hladilnik potrebuje čas, da 

se popolnoma ohladi. 
Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben zvoku analogne ure.
•	 Ta zvok oddaja elektromagnetni ventil hladilnika. Elektromagnetni ventil zagotavlja 

prehajanje hladilnega sredstva, ki ga lahko nastavimo na hladilne ali zamrzovalne 
temperature oz. hladilne funkcije.  To je normalno in ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup poveča.
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•	 Značilnosti učinkovitosti delovanja hladilnika se lahko spremenijo glede na 
spremembe temperature prostora. To je običajno in ni napaka. 

Tresljaji ali hrup
•	 Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se med počasnim premikanjem trese.  

Prepričajte se, da so tla ravna, močna in primerna podpora za hladilnik. 
•	 Hrup lahko povzročajo predmeti, ki so postavljeni na hladilniku. Takšne predmete 

odstranite z vrha hladilnika.
Hrup podoben prelivanju tekočine ali pršenju.
•	 Način delovanja hladilnika povzroča pretok tekočine in plinov. To je običajno in ni 

napaka. 
Hrup podoben pihanju vetra.
•	 Zračni aktivatorji (ventilatorji) pripomorejo k učinkovitemu hlajenju hladilnika. To je 

običajno in ni napaka. 
Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.
•	 Vroče in vlažno vreme poveča zaledenitev in kondenzacijo. To je običajno in ni 

napaka.  
•	 Vrata so priprta.  Prepričajte se, da so vrata popolnoma zaprta.
•	 Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Vrata odpirajte manj 

pogosto.
Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.
•	 Vlažno vreme. Pri vlažnem vremenu je to običajno.  Ko se vlaga zniža, bo 

kondenzacija izginila.
Neprijeten vonj v hladilniku.
•	 Notranjost hladilnika naj bo čista. Notranjost hladilnika očistite z gobo, toplo ali 

gazirano vodo.
•	 Vonj povzročajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge posode 

ali drugačno vrsto materialov pakiranja.
Vrata se ne zapirajo. 
•	 Ovojnine živil preprečujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
•	 Hladilnik ni popolnoma pokončno postavljen na tla in se zatrese ob rahlem 

premiku. Prilagodite vijake za nastavitev. 
•	 Neravna ali šibka tla.  Prepričajte se, da so tla ravna in primerna podpora za 

hladilnik. 
Predali so obtičali.
•	 Živila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite živila v predalu.



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e sottoposto ai 
più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto prima di 
procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale
• Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
• Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
• Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
• Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali future 
consultazioni. 
• Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:
C	 Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A	� Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
B	 Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 
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1  Il frigorifero  

1.	 Ventola
2.	 Lampadina
3.	 Ripiani regolabili
4.	 Mensola vino 
5.	 Scomparto 0 °C
6.	 Coperchio scomparto frutta e verdura
7.	 Scomparto insalata
8.	 Contenitore ghiaccio
9.	 Vassoio contenitore ghiaccio
10.	 Scomparto congelamento profondo

11.	 Griglia dell'aria 
12.	 Piedi anteriori regolabili 
13.	 �Pannello di controllo e controllo 

temperatura
14.	 �Ripiani dello sportello dello scomparto 

frigo
15.	 Erogatore acqua
16.	 Porta uova
17.	 Ripiano bottiglie
18.    Rifugio
19.    Scomparto frigo
20.   Scomparto freezer

Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel 
prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le seguenti informazioni. 
La mancata osservanza di queste 
informazioni può provocare lesioni o danni 
materiali. Quindi tutte le garanzie e gli 
impegni sull’affidabilità diventerebbero privi 
di validità.
La vita di servizio dell'apparecchio è 10 
anni. In questo periodo, le parti di ricambio 
originali saranno disponibili per utilizzare 
l'apparecchio nel modo corretto.

Uso previsto
	 Questo apparecchio è destinato ad 

essere usato
•	 all'interno e in aree chiuse, ad esempio 

in casa;
•	 in ambienti di lavoro chiusi, come negozi 

e uffici;
•	 in strutture chiuse di soggiorno, come 

agriturismi, alberghi, pensioni. 
•	 Non deve essere usato all’esterno.

 Sicurezza generale
•	 Quando si vuole smaltire/eliminare 

l'apparecchio, è consigliabile consultare 
il servizio autorizzato per apprendere le 
informazioni necessarie e conoscere gli 
enti autorizzati.

•	 Consultare il servizio di manutenzione 
autorizzato per tutti i problemi relativi al 
frigorifero. Non intervenire o far intervenire 
sul frigorifero senza informare il servizio 
manutenzione autorizzato.

•	 Per apparecchi dotati di scomparto 
freezer; non mangiare coni gelato o 
cubetti di ghiaccio o gelati appena estratti 
dal freezer! (Ciò potrebbe causare sintomi 
di congelamento in bocca). 

•	 Per apparecchi dotati di scomparto 
freezer; non mettere bottiglie e lattine di 
bibite liquide nello scomparto del freezer 
altrimenti potrebbero esplodere. 

•	 Non toccare con le mani gli alimenti gelati; 
possono incollarsi ad esse. 

•	 Scollegare il frigorifero prima della pulizia o 
dello sbrinamento.

•	 Il vapore e i materiali per la pulizia 
vaporizzati non devono mai essere usati 
per pulire e scongelare il frigorifero. In 
queste situazioni, il vapore può entrare in 
contatto con le parti elettriche e provocare 
corto circuito o scossa elettrica. 

•	 Non usare mai parti del frigorifero come 
lo sportello come mezzo di supporto o 
movimento. 

•	 Non utilizzare dispositivi elettrici all’interno 
del frigorifero.

•	 Non danneggiare le parti, in cui circola 
il refrigerante, con utensili perforanti o 
taglienti. Il refrigerante può scoppiare 
quando i canali del gas dell’evaporatore, 
le estensioni dei tubi o le pellicole 
superficiali vengono punti e provocano 
irritazioni alla pelle e lesioni agli occhi.

•	 Non bloccare o coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.

•	 I dispositivi elettrici devono essere riparati 
solo da persone autorizzate. Le riparazioni 
eseguite da personale non competente 
provocano danni all’utilizzatore.

•	 In caso di guasto o durante lavori di 
riparazione e manutenzione, scollegare la 
fornitura d'energia principale spegnendo 
il fusibile principale o scollegando la presa 
dell’apparecchio. 

•	 Non tirare dal cavo quando si estrae la 
spina. 

•	 Posizionare le bibite più alte molto vicine e 
in verticale. 

•	 Non conservare mai nel frigorifero 
contenitori spray che contengano 
sostanze infiammabili ed esplosive.
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•	 Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi diversi da quelli 
consigliati dal produttore per accelerare il 
processo di sbrinamento.

•	 Questo apparecchio non deve essere 
usato da persone con disturbi fisici, 
sensoriali o mentali o persone non 
preparate o senza esperienza (compresi 
bambini) a meno che non ricevano la 
supervisione da parte di una persona 
responsabile della loro sicurezza che li 
istruirà sull'uso corretto dell'apparecchio.

•	 Non utilizzare frigoriferi danneggiati. 
Consultare l'agente per l'assistenza in 
caso di dubbi.

•	 La sicurezza elettrica del frigorifero è 
garantita unicamente se il sistema di 
messa a terra dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

•	 L’esposizione dell'apparecchio a pioggia, 
neve, sole e vento è pericolosa per la 
sicurezza elettrica.

•	 Contattare l’assistenza autorizzata 
quando ci sono danni ai cavi  in modo da 
evitare pericoli.

•	 Non collegare mai il frigorifero alla presa a 
muro durante l’installazione, per evitare il 
rischio di morte o lesioni gravi.

•	 Questo frigorifero è destinato solo alla 
conservazione di alimenti. Non deve 
essere usato per altri scopi.

•	 L'etichetta con le specifiche tecniche 
si trova sulla parete sinistra nella parte 
interna del frigorifero.

•	 Non collegare mai il frigorifero a sistemi 
di risparmio energetico; potrebbero 
danneggiare il frigorifero.

•	 Se c’è una luce blu sul frigorifero, non 
guardarla a lungo a occhio nudo o con 
strumenti ottici. 

•	 Per i frigoriferi con controllo manuale, 
attendere almeno 5 minuti per avviare il 
frigorifero dopo un'assenza di elettricità.

•	 Questo manuale operativo deve 
essere dato al nuovo proprietario 
dell'apparecchio quando il prodotto 
stesso viene dato ad altri.

•	 Evitare di provocare danni al cavo di 
alimentazione quando si trasporta il 
frigorifero. Piegare il cavo può provocare 
un incendio. Non mettere mai oggetti 
pesanti sul cavo di alimentazione. 

•	 Non toccare la spina con le mani bagnate 
quando si collega l'apparecchio alla rete 
elettrica.

•	 Non collegare il frigorifero alla rete se la 
presa elettrica è allentata.

•	 Non deve essere spruzzata acqua sulle 
parti interne o esterne dell'apparecchio 
per motivi di sicurezza.

•	 Non spruzzare sostanze contenenti gas 
infiammabili come gas propano vicino al 
frigorifero per evitare rischio di incendio ed 
esplosione.

•	 Non mettere mai contenitori pieni di 
acqua sopra al frigorifero; in caso di 
schizzi, questo potrebbe provocare shock 
elettrico o incendio.

•	 Non sovraccaricare il frigorifero di alimenti. 
In caso di sovraccarico, gli alimenti 
potrebbero cadere provocando lesioni alla 
persona e danni al frigorifero quando si 
apre lo sportello. 

•	 Non mettere mai oggetti sopra al 
frigorifero; altrimenti questi oggetti 
potrebbero cadere quando si apre o si 
chiude lo sportello del frigorifero.
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•	 Poiché necessitano di un controllo 
preciso della temperatura, vaccini, 
medicine sensibili al calore e materiali 
scientifici non devono essere conservati 
nel frigorifero.

•	 Se non sarà usato per un lungo periodo, 
il frigorifero deve essere scollegato. 
Un problema possibile nel cavo di 
alimentazione può provocare un incendio.

•	 La punta della spina deve essere pulita 
regolarmente con un panno asciutto; 
altrimenti può provocare un incendio.

•	 Il frigorifero potrebbe spostarsi se i 
piedini regolabili non sono assicurati 
correttamente al pavimento. Assicurare 
correttamente i piedini al pavimento può 
evitare che il frigorifero si sposti.

•	 Quando si trasporta il frigorifero, non 
tenerlo dalla maniglia dello sportello. 
Altrimenti si stacca.

•	 Quando è necessari posizionare 
l'apparecchio vicino ad un altro frigorifero 
o freezer, la distanza tra i dispositivi deve 
essere di almeno 8 cm. Altrimenti le 
pareti laterali vicine potrebbero produrre 
condensa.

Sicurezza bambini
•	 Se lo sportello ha un lucchetto, la chiave 

deve essere tenuta lontana dalla portata 
dei bambini.

•	 I bambini devono ricevere supervisione 
per evitare che interferiscano con 
l'apparecchio.

Conformità alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento dei 
rifiuti: 

Questo apparecchio è 
conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU).  Questo 
apparecchio riporta il simbolo 
di classificazione per i rifiuti 
delle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (WEEE).

Questo apparecchio è stato realizzato 
con parti e materiali di alta qualità che 
possono essere riutilizzati e sono adatti 
ad essere riciclati. Non smaltire i rifiuti 
dell'apparecchio con i normali rifiuti 
domestici e gli altri rifiuti alla fine della vita 
di servizio. Portarlo al centro di raccolta per 
il riciclaggio di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Consultare le autorità locali 
per conoscere la collocazione di questi 
centri di raccolta.

Conformità alla Direttiva 
RoHS:
L'apparecchio acquistato è conforme alla 
Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).  Non 
contiene materiali pericolosi o proibiti 
specificati nella Direttiva.

Informazioni sulla confezione
I materiali di imballaggio del prodotto sono 
realizzati con materiali riciclabili secondo i 
nostri regolamenti nazionali sull'ambiente. 
Non smaltire i materiali di imballaggio 
con i rifiuti domestici o altri rifiuti. Portarli 
ai punti di raccolta dedicati ai materiali di 
imballaggio, previsti dalle autorità locali.
Cose da non dimenticare...
Tutte le sostanze riciclate sono elementi 
indispensabili per la natura e la nostra 
ricchezza nazionale.
Se si desidera contribuire alla rivalutazione 
dei materiali di imballaggio, è possibile 
consultare le organizzazioni ambientaliste o 
le autorità del comune in cui si vive.

Avvertenza HC
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 
Questo gas è infiammabile. Pertanto, fare 
attenzione a non danneggiare il sistema 
di raffreddamento e le tubazioni durante 
l’uso e il trasporto. In caso di danni, tenere 
l'apparecchio lontano da potenziali fonti 
di incendio che possono provocarne 
l’incendio e ventilare la stanza in cui si trova 
l'unità. 
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Consigli per lo scomparto 
alimenti freschi
*FACOLTATIVO

• Non lasciare che gli alimenti entrino in 
contatto con il sensore della temperatura 
nello scomparto alimenti freschi. Per 
mantenere lo scomparto degli alimenti 
freschi alla temperatura ideale di 
conservazione, il sensore non deve essere 
bloccato dagli alimenti.
• Non mettere cibo caldo 	
nell'elettrodomestico. 

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 
Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero.
Non gettare mai l'apparecchio nel fuoco 
per lo smaltimento.

Cose da fare per risparmiare 
energia
•	 Non lasciare lo sportello del frigorifero 

aperto per lungo tempo.
•	 Non inserire alimenti caldi o bevande 

calde nell'elettrodomestico.
•	 Non sovraccaricare il frigorifero 

impedendo la circolazione dell’aria al suo 
interno.

•	 Non installare il frigorifero sotto la luce 
diretta del sole o nelle vicinanze di 
forni, lavastoviglie o radiatori. Tenere il 
frigorifero ad almeno 30 cm dalle fonti che 
emettono calore e ad almeno 5 cm dai 
forni elettrici.

•	 Porre attenzione nel conservare gli 
alimenti in contenitori chiusi.

•	 Per apparecchi dotati di scomparto 
freezer; è possibile conservare la quantità 
massima di alimenti nel freezer quando si 
rimuove il ripiano o il cassetto del freezer. 
Il valore di consumo energetico dichiarato 
per il frigorifero è stato determinato 
rimuovendo il ripiano del freezer o 
il cassetto e in condizione di carico 
massimo. Non c'è pericolo nell'usare un 
ripiano o un cassetto secondo le forme e 
le dimensioni degli alimenti da congelare.

•	 Scongelare alimenti congelati nello 
scomparto frigo garantisce risparmio 
energetico e conserva la qualità degli 
alimenti.
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3  Installazione
Ricordarsi che il fabbricante non è 
responsabile della mancata osservanza 
delle informazioni fornite nel manuale di 
istruzioni.

Punti da tenere in 
considerazione quando si 
trasporta nuovamente il 
frigorifero
1.	 Deve essere svuotato prima di ogni 

trasporto.
2.	 Scaffali, accessori, cestelli ecc. devono 

essere fissati nel frigorifero in modo sicuro 
per mezzo di nastro adesivo prima di 
essere di nuovo imballati.

3.	 L’imballaggio deve essere eseguito 
con nastro spesso e forte e le 
norme di trasporto devono essere 
scrupolosamente seguite.

 Attenzione...
Tutti i materiali riciclati sono una fonte 
indispensabile per la natura e per le nostre 
risorse naturali.
Se si vuole contribuire al riciclaggio di 
materiali da imballo, è necessario rivolgersi 
per ulteriori informazioni alle autorità locali 
per l’ambiente.

Prima di utilizzare il 
frigorifero
Prima di avviare l’uso del frigorifero, 
controllare quanto segue: 
1.	 L’interno del frigorifero è asciutto e l’aria 

può circolare liberamente sul retro?
2.	 Inserire i 2 distanziali di plastica sulla 

ventilazione posteriore come riportato 
nella figura seguente. I distanziali 
di plastica garantiranno la distanza 
necessaria alla circolazione dell'aria tra il 
frigorifero e la parete.

3.	 Pulire la parte interna del frigorifero come 
consigliato nella sezione "Manutenzione e 
pulizia". 

4.	 Collegare il frigorifero alla presa a muro. 
Quando lo sportello del frigorifero viene 
aperto si accenderà la luce interna allo 
scomparto frigo.

5.	 Si sente un rumore quando il 
compressore si avvia. I liquidi e i gas 
sigillati nel sistema refrigerante possono 
produrre dei rumori, anche se il 
compressore non è in funzione; questo è 
abbastanza normale. 

6.	 I bordi anteriori del frigorifero possono 
essere tiepidi. Questo è normale. Queste 
zone sono progettate per essere tiepide 
per evitare la condensazione.

Collegamento elettrico
Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile della 
capacità appropriata. 
Importante:
Il collegamento deve essere conforme ai 

regolamenti nazionali. 

Il cavo di alimentazione deve essere 
facilmente accessibile dopo l’installazione. 

La tensione e la protezione del fusibile 
permessa sono indicati nella sezione 
“Specifiche”. 
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La tensione specificata deve essere pari a 
quella di rete. 

Le prolunghe e le prese multiple non devono 
essere usate per il collegamento. 

Un cavo di alimentazione danneggiato 
deve essere sostituito da un elettricista 
qualificato. 

L’apparecchio non deve essere usato finché 
non viene riparato! C’è pericolo di shock 
elettrico!

Smaltimento del materiale di 
imballaggio
 I materiali di imballaggio potrebbero essere 
dannosi per i bambini.  Tenere i materiali di 
imballaggio fuori dalla portata dei bambini o 
smaltirli classificandoli secondo le istruzioni 
sui rifiuti. Non smaltirli insieme ai normali 
rifiuti domestici. 
L’imballaggio del frigorifero è prodotto con 
materiali riciclabili. 

Smaltimento del vecchio 
frigorifero
Smaltimento del vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente. 
Bisogna consultare il rivenditore autorizzato o 

il centro di raccolta rifiuti della propria città 
per quanto riguarda lo smaltimento del 
frigorifero. 

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali pericoli. 

Regolazione dei piedini
Se il frigorifero non è in equilibrio:
è possibile bilanciare il frigorifero ruotando 
i piedini anteriori come illustrato in figura. 
L’angolo in cui i piedini sono più bassi 
quando girati in direzione della freccia nera 
e rialzati quando girati in direzione opposta. 
Un aiuto per sollevare leggermente il 
frigorifero faciliterà tale processo.

Cambiare la lampadina di 
illuminazione 
Per cambiare la lampadina utilizzata per 
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato.

Installazione della copertura 
di ventilazione inferiore
La copertura di ventilazione può essere 
installata come illustrato in figura.

Cambiamento della direzione 
di aperture della porta
La direzione di apertura della porta del 
frigorifero può essere modificata secondo 
il luogo in cui il frigorifero stesso sarà 
utilizzato. Per farlo, chiamare l'assistenza 
autorizzata più vicina.

Avvertenza sportello aperto
(Questa funzione è opzionale)
Un segnale di avvertenza audio 
viene emesso quando lo sportello 
dell'apparecchio viene lasciato aperto 
per almeno 1 minuto. Questa avvertenza 
scompare quando lo sportello viene chiuso 
o se viene premuto uno dei pulsanti del 
display (se presenti).
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4   Preparazione
•	 Il frigorifero dovrà essere installato ad 

almeno 30 cm lontano da fonti di calore, 
come forni, riscaldamento centrale e stufe 
e ad almeno 5 cm da forni elettrici e non 
deve essere esposto alla luce diretta del 
sole.

•	 La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero deve 
essere almeno 10°C . Usare il frigorifero in 
ambienti con temperatura inferiore non è 
consigliabile per motivi di efficienza.

•	 Assicurarsi che l’interno del frigorifero sia 
ben pulito.

•	 In caso di installazione di due frigoriferi 
l’uno accanto all’altro, devono esservi 
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

•	 Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare le 
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

•	 La porta non si deve aprire 
frequentemente.

•	 Deve funzionare vuoto senza alimenti 
all’interno.

•	 Non staccare il frigo dalla presa di 
corrente. Se si verifica un calo di potenza 
al di là del controllo dell'utente, vedere 
le avvertenze nella sezione “Soluzioni 
consigliate per i problemi”.

•	 Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.
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5  Utilizzo del frigorifero
Pannello dei comandi

10
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7

2

45

15
13
14
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16
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9

1

11

1- Funzione Quick Freeze 
L'indicatore congelamento rapido si 
accende quando è attivata la funzione 
congelamento rapido.  Per annullare 
questa funzione premere nuovamente 
il pulsante Quick Freeze.   L’indicatore 
di congelamento rapido si spegnerà e 
tornerà alle sue impostazioni normali.  Se 
non si annulla manualmente, la funzione 
congelamento rapido si annullerà 
automaticamente dopo 4 ore o quando 

lo scomparto freezer ha raggiunto la 
temperatura richiesta.
Se si vogliono congelare grandi quantità di 
alimenti freschi, premere il pulsante Quick 
Freeze prima di inserire gli alimenti nello 
scomparto freezer. Premendo il pulsante 
Quick Freeze ripetutamente a brevi 
intervalli, il compressore non comincerà 
a funzionare immediatamente, in quanto 
il sistema di protezione del circuito 
elettronico sarà attivato.
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Questa funzione non viene ripristinata 
quando viene ripristinata l'alimentazione in 
seguito a un'interruzione della stessa.  
2- Indicatore Quick Freeze
Questa icona lampeggia quando la 
funzione congelamento rapido è attiva.
3- Funzione impostazione freezer
Questa funzione consente di regolare 
le impostazioni relative alla temperatura 
dello scomparto freezer. Premere questo 
pulsante per impostare la temperatura 
dello scomparto freezer a -18, -20, -22 e 
-24 rispettivamente.
4- Indicatore impostazione 
temperatura scomparto Freezer
Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto freezer. 
5- Indicatore temperatura scomparto 
freezer
Gli indicatori -24, -22, -20, -18 si illuminano 
in modo continuo.
6- Funzione impostazione frigo
Questa funzione consente di regolare 
le impostazioni relative alla temperatura 
dello scomparto frigo. Premere questo 
pulsante per impostare la temperatura 
dello scomparto frigo rispettivamente su 8, 
6, 4, 2.
7- Indicatore impostazione 
temperatura scomparto frigo 
Indica la temperatura impostata per lo 
scomparto frigo. 
8-Indicatore temperatura scomparto 
frigo
Gli indicatori 8, 6, 4 e 2 si illuminano in 
modo continuo.
9- Funzione Quick Fridge
Quando si preme il tasto Quick Fridge, 
la temperatura dello scomparto diverrà 
più fredda dei valori regolati . Questa 
funzione può essere usata per alimenti 
posti nello scomparto del frigo e che 
necessitano di raffreddare velocemente.  

Se è necessario congelare grandi quantità 
di alimenti freschi, si consiglia di attivare 
questa funzione prima di inserire gli 
alimenti nel frigo. L’indicatore Quick Fridge 
rimane acceso quando la funzione Quick 
Fridge è attiva. Per annullare questa 
funzione premere nuovamente il pulsante 
Quick Fridge.   L’indicatore frigo rapido 
si spegnerà e tornerà alle sue normali 
impostazioni.  Se non viene annullata 
dall’utente, la funzione raffreddamento 
rapido si annullerà automaticamente dopo 
2 ore o quando lo scomparto frigo ha 
raggiunto la temperatura richiesta.
Questa funzione non viene ripristinata 
quando viene ripristinata l’alimentazione in 
seguito a un’interruzione della stessa.  
10- Indicatore Quick Fridge
Questa icona lampeggia quando la 
funzione di raffreddamento rapido è attiva.
11- Funzione Eco-Fuzzy (Speciale Uso 
Economico)
Premere il tasto Quick Freeze per 3 
secondi per attivare la funzione Eco Fuzzy. 
Se viene attivata questa funzione, il frigo 
comincia a funzionare con la modalità 
più economica minimo 6 ore dopo e 
l’indicatore di uso economico si accende.  
Premere nuovamente il tasto Quick Freeze 
per 3 secondi per disattivare la funzione 
Eco Fuzzy.
12- Indicatore alta temperatura/
avvertenza errore
Questa spia si accende in caso di problemi 
di alta temperatura e avvertenze di errore.
13. Indicatore uso economico
L’indicatore di uso economico si accende 
quando lo scomparto freezer è impostato 
su -18°C. L’indicatore di uso economico 
si spegne quando viene selezionata la 
funzione Quick Fridge o Quick Freeze.
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14- Spia indicatore ionizzatore  
La spia indicatore resta accesa in modo 
continuo.  Questa luce indica che il 
frigorifero è protetto contro i batteri. 
15-Modalità risparmio energetico
Quando si preme questo pulsante, 
l’icona risparmio energetico si accende 
e la funzione di risparmio energetico 
sarà attivata. Se la funzione di risparmio 
energetico è attiva, tutte le icone sul display 
tranne quella del risparmio energetico si 
spengono. Quando la funzione di risparmio 
energetico è attiva, se non viene premuto 
alcun pulsante o lo sportello è aperto, si 
esce dalla funzione risparmio energetico 
e le icone sul display tornano normali. 
Se si preme di nuovo questo pulsante, 
l’icona risparmio energetico si spegne e la 
funzione di risparmio energetico non sarà 
attiva. 
16- Modalità blocco tasti
Premere i tasti Quick Freeze e FRZ Set 
contemporaneamente per 3 secondi. 
L’icona blocco tasti si accende e si attiva 
la modalità blocco tasti. I pulsanti non 
funzionano quando è attiva la modalità 
blocco tasti. Premere di nuovo i tasti Quick 
Freeze FRZ Set contemporaneamente per 
3 secondi. L’icona blocco tasti si spegne e 
si esce dalla modalità blocco tasti. 
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Sistema dual cooling:
Il frigorifero è dotato di due sistemi di 
raffreddamento separati per raffreddare 
lo scomparto alimenti freschi e lo 
scomparto freezer. In questo modo, 
l’aria nello scomparto alimenti freschi 
e quella dello scomparto freezer non si 
mescolano.  Grazie a questi due sistemi 
di raffreddamento separati, la velocità di 
raffreddamento è molto più alta di quella 
degli altri frigoriferi. Gli odori negli scomparti 
non si mischiano.  Viene fornito inoltre 
un risparmio energetico aggiuntivo dal 
momento che lo sbrinamento è eseguito 
individualmente.

Congelamento di alimenti 
freschi
• Avvolgere o coprire gli alimenti prima di 
metterli nel frigorifero 
• I cibi caldi devono essere raffreddati fino 
alla temperatura ambiente prima di essere 
riposti nel frigorifero.
• Il cibo da congelare deve essere di 
buona qualità e fresco.
• Gli alimenti devono essere suddivisi in 
porzioni in base alle necessità quotidiane 
della famiglia o di un pasto.
• Gli alimenti devono essere imballati in 
modo da evitarne l’asciugatura, quando 
devono essere conservati per breve 
tempo. 

• I materiali da utilizzare per l’imballaggio 
devono essere resistenti al caldo e 
all’umidità e devono essere ermetici. 
I materiali di imballaggio degli alimenti 
devono avere spessore e durata 
sufficienti. Altrimenti gli alimenti induriti 
dal congelamento possono forare 
l'imballaggio. L'imballaggio deve 
essere chiuso in modo sicuro per la 
conservazione sana degli alimenti.
• Gli alimenti congelati devono essere 
prontamente utilizzati dopo scongelati e 
assolutamente non ricongelati.
• Attenersi alle seguenti istruzioni per 
ottenere i risultati migliori.
1. Se il frigo ha una funzione di 
congelamento rapido, attivare la funzione 
di congelamento rapido quando si 
desidera congelare gli alimenti.
2. Non congelare quantità troppo grandi 
in una volta sola. La qualità degli alimenti 
viene preservata in modo ottimale quando 
gli alimenti vengono congelati il più 
velocemente possibile.
3. Fare attenzione a non mescolare cibi 
già congelati e cibi freschi.
4. Assicurarsi che gli alimenti crudi non 
entrino in contatto con gli alimenti cotti 
nel frigo.

Consigli per la conservazione 
di alimenti congelati
• Il cibo congelato commercialmente 
deve essere riposto secondo le istruzioni 
del fabbricante per un congelamento del 
cibo nello scomparto apposito.
• Per assicurare che sia conservata l’alta 
qualità del cibo congelato dal fabbricante 
e dal rivenditore, considerare i seguenti 
punti: 
1. Il cibo da congelare deve essere posto 
nello scomparto del freezer il più presto 
possibile dopo l’acquisto.
2. Verificare che il contenuto del pacchetto 
sia etichettato e datato.

3. Che non superi “usare entro” 
“preferibilmente entro" le date sul pacco. 

Sbrinamento
Lo scomparto freezer si sbrina 
automaticamente.

Posizionamento alimenti

Ripiani dello 
scomparto freezer

Diversi alimenti 
congelati come 

carne, pesce, gelato, 
verdura ecc.

Sezione uova Uova

Ripiani scomparto 
frigo

Alimenti in padelle, 
piatti coperte e 

contenitori chiusi
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Impostazione 
scomparto 
freezer

Impostazione 
scomparto frigo Note

-18°C 4°C
Queste sono i consigli di impostazione normale.

-20,-22 o  -24°C 4°C Queste impostazioni sono consigliate quando la 
temperatura ambiente supera i 30°C.

Quick Freeze 
(congelamento 

rapido) 
4°C

Usare quando si desidera congelare gli alimenti 
in poco tempo. Se ne consiglia l'utilizzo per 
conservare la qualità di carne e pesce.

-18°C o inferiore 2°C
Se si pensa che il frigorifero non è abbastanza 
freddo a causa di condizioni troppo calde o di 
frequenti aperture dello sportello.

-18°C o inferiore Raffreddamento 
rapido 

Si può usare quando lo scomparto del frigorifero 
è sovraccarico o se si desidera che gli alimenti si 
raffreddino velocemente. Si consiglia di attivare 
la funzione di congelamento rapido 4-8 prima di 
mettere gli alimenti.

Ripiani dello 
sportello dello 

scomparto frigo

Alimenti piccoli e 
imballati e bevande 

(come latte, succhi di 
frutta e birra)

Scomparto frutta 
e verdura

Verdura e frutta

Scomparto zona 
fresca

Prodotti di 
gastronomia 

(formaggio, burro, 
salumi, ecc.)

Informazioni di 
congelamento profondo
Per conservare la qualità degli alimenti, il 
congelamento deve avvenire quanto più 
rapidamente possibile quando vengono 
posti nel freezer. 
La normativa TSE richiede che (in 
conformità a certe condizioni di 
misurazione) il frigorifero congeli almeno 
4,5 kg di alimenti a temperatura ambiente 
di 32°C fino a -18°C o inferiore entro 24 
ore ogni 100 litri di volume del freezer.
È possibile conservare gli alimenti per 
un lungo periodo di tempo a -18°C o a 
temperature inferiori. 

È possibile conservare la freschezza 
degli alimenti per molti mesi (a -18°C o 
temperatura inferiore nel freezer)
AVVERTENZA! A 
• Gli alimenti devono essere suddivisi in 
porzioni in base alle necessità quotidiane 
della famiglia o di un pasto.
• Gli alimenti devono essere imballati in 
modo da evitarne l’asciugatura, quando 
devono essere conservati per breve tempo. 
Materiali necessari per l’imballo:
• Nastro adesivo resistente al freddo
• Etichette auto adesive
• Anelli in gomma
• Penna
I materiali da utilizzare per l’imballaggio 
devono essere a prova di strappo e 
resistenti al caldo, all’umidità, agli odori 
oli e acidi e devono anche essere liberati 
dall’aria.
Evitare che vengano in contatto con articoli 
precedentemente congelati per evitarne il 
parziale scongelamento.  	 Gli alimenti 
scongelati devono essere consumati e non 
devono essere ricongelati.
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Ripiano del corpo mobile:

Quando bisogna ampliare la distanza tra 
due ripiani, il ripiano del corpo mobile 
consente di spostare il ripiano in vetro 
verso l'alto e verso il basso senza 
rimuoverlo. Per spostare il ripiano del corpo 
verso il basso, tirarlo verso di sé in modo 
equilibrato tenendolo con entrambe le mani 
(1); quando il ripiano in vetro raggiunge la 
posizione più anteriore, si sposta verso 
il basso mediante la superficie inclinata 
(2).  Per spostare il ripiano verso l'alto, 
di nuovo tenere con entrambe le mani in 
modo equilibrato, spostarlo verso l'alto 
sulla superficie inclinata e spingere il ripiano 
in vetro per inserirlo nell'alloggiamento alla 
fine della superficie inclinata. Assicurarsi 
che il ripiano del corpo mobile sia sempre 
parallelo al pavimento; altrimenti gli oggetti 
sul ripiano possono cadere. Quando è 
necessario spostare il ripiano del corpo 
verso l'alto o verso il basso, rimuovere gli 
oggetti dal ripiano stesso.
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Filtro odori
Il filtro per gli odori nel condotto dell’aria 
dello scomparto frigo evita la formazione di 
odori sgradevoli nel frigorifero. 

Icematic e contenitore per 
conservare il ghiaccio
Uso di Icematic
* Riempire Icematic con acqua e metterlo 
in sede.  Il ghiaccio sarà pronto in due ore 
circa. Non rimuovere l’Icematic dalla sua 
sede per prendere il ghiaccio. 
* Ruotare le manopole in senso orario per 
90 gradi.  
I cubetti di ghiaccio cadono nel contenitore 
per la conservazione del ghiaccio sotto. 
* È possibile estrarre il contenitore per 
la conservazione del ghiaccio e servire i 
cubetti. 
* Se lo si desidera, è possibile lasciare i 
cubetti nel contenitore per la conservazione 
del ghiaccio.
Contenitore per la conservazione del 
ghiaccio 
Il contenitore per la conservazione del 
ghiaccio ha solo lo scopo di conservare 
i cubetti di ghiaccio.  Non inserirvi 
dell’acqua, Altrimenti si romperà.
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Scomparto freddo
È possibile aumentare il volume interno del 
frigo estraendo gli scomparti snack che si 
desidera. Tirare lo scomparto verso di sé 
fino a che non viene fermato dal blocco. 
Sollevare la parte frontale di 1 cm circa e 
tirare nuovamente lo scomparto verso di sé 
fino a toglierlo completamente.
È possibile posizionare il cibo che si vuole 
surgelare per prepararlo al congelamento in 
questi scomparti. È inoltre possibile usare 
questi scomparti per conservare il cibo a 
una temperatura leggermente inferiore a 
quella dello scomparto frigo.

Hygiene+: Il filtro fotocatalitico nel canale 
dell'aria del frigorifero facilita la pulizia 
dell'aria interna. Questo filtro inoltre reduce 
i cattivi odori.
Ioni+ Lo ionizzatore che si trova nella 
canalina dell’aria posteriore del frigorifero, 
ionizza l’aria. Con questo sistema di 
ionizzazione dell’aria, batteri e i cattivi odori 
originati dagli stessi saranno ridotti.

Erogatore d'acqua
*opzionale
 L’erogatore dell’acqua è una funzione 
molto utile per ottenere acqua fredda 
senza aprire lo sportello del frigorifero. 
Dal momento che non bisogna aprire con 
frequenza lo sportello del frigorifero, si 
risparmia energia.

     

Uso dell’erogatore d’acqua
Premere il braccio dell’erogatore d’acqua 
col bicchiere. L'erogatore smette di erogare 
quando viene rilasciato il braccio.
Quando si usa l'erogatore dell'acqua, 
il flusso massimo può essere ottenuto 
premendo completamente il braccio. 
Ricordare che la quantità del flusso 
dall'erogatore è soggetta al livello di. 
pressione sul braccio.
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Quando il livello dell'acqua nel bicchiere/nel 
contenitore aumenta, diminuire 
leggermente la pressione sul braccio per 
evitare traboccamento. Se si preme 
delicatamente il braccio, l'acqua gocciola; 
questo è normale e non è un guasto.
Riempimento del serbatoio 
dell'erogatore d'acqua
Ruotare il coperchio del serbatoio 
dell’acqua come mostrato in figura. 
Riempire con acqua potabile pura e pulita. 
Chiudere il coperchio.
Per evitare flussi d'acqua accidentali, 
consigliamo di bloccare l'erogatore 
d'acqua.

Avvertenza!
•	 Non riempire il serbatoio d'acqua con 

liquidi diversi dall'acqua, come succhi 
di frutta, bevande gassate o bevande 
alcoliche che non sono adatte per essere 
usate nell'erogatore d'acqua. L'erogatore 
d'acqua si danneggerebbe in modo 
irreparabile a causa dell'uso di questi 
liquidi. La garanzia non copre tali usi. 

Alcune sostanze chimiche e alcuni additivi 
contenuti in questo tipo di bevande/
liquidi possono danneggiare il serbatoio 
d'acqua. 

•	 Usare solo acqua potabile pulita e pura. 
•	 La capacità del serbatoio d'acqua è 2,2 

litri; non superarla. 
•	 Premere il braccio dell’erogatore d’acqua 

con un bicchiere rigido. Se si usano 
bicchieri di plastica usa e getta, spingere il 
braccio con le dita da dietro il bicchiere. 

Pulizia del serbatoio dell’acqua 
Rilasciare la copertura del serbatoio 
dal serbatoio dell'acqua sganciando le 
chiusure su entrambi i lati. Rimuovere il 
serbatoio dell’acqua e pulire con acqua 
calda e pulita. Posizionare il serbatoio 
dell'acqua nell'alloggiamento, installare la 
copertura e fissare le chiusure.
Assicurarsi che le parti rimosse (se 
presenti) durante la pulizia siano 
correttamente montate nelle posizioni 
originali. Altrimenti potrebbero verificarsi 
delle perdite d’acqua.

3
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Importante:
I componenti del serbatoio dell'acqua 
e dell'erogatore dell'acqua non devono 
essere lavati in lavastoviglie.
Vaschetta per l'acqua
L’acqua che sgocciola durante l’uso 
dell’erogatore si accumula nell’apposita 
vaschetta. Estrarre la vaschetta di 
raccolta tirando verso di sé e svuotarla 
regolarmente.
Estrarre il filtro di plastica premendo sui lati.
Estrarre la valvola dell'acqua dal serbatoio 
dell'acqua. Quando la si riposiziona, 
assicurarsi che la guarnizione sia in 
posizione. 
AVVERTENZA: Collegare solo ad una 
linea di acqua potabile.
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6  Manutenzione e pulizia
A	Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.
B	È consigliato scollegare l’apparecchio 

prima della pulizia.
B	Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 

sostanze abrasive, saponi, detergenti per 
la casa o cere per la pulizia.

C	 Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e asciugarlo.

C	 Utilizzare un panno umido intriso di una 
soluzione composta da un cucchiaino 
di bicarbonato di soda e da circa mezzo 
litro di acqua e pulire l'interno, quindi 
asciugare.

B	Assicurarsi che l'acqua non penetri nel 
quadro di comando della temperatura.

B	Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti gli 
alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare 
lo sportello aperto.

C	 Controllare le guarnizioni dello sportello 
periodicamente per garantire che siano 
pulite e che non siano presenti particelle 
di alimenti.

A	Per rimuovere le rastrelliere dello sportello, 
rimuovere tutto il contenuto e spingere 
semplicemente le rastrelliere verso l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire le 
superfici esterne e le parti rivestite in 
cromo dell'apparecchio. Il cloro provoca 
corrosione su tali superfici di metallo.

Protezione delle superfici di 
plastica 
C	 Non inserire oli liquidi o piatti cotti in olio 

nel frigorifero se in contenitori non sigillati 
poiché questi possono danneggiare 
le superfici in plastica del frigorifero. In 
caso di fuoriuscita di olio sulle superfici in 
plastica, pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmierà 
tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da difetti 
di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui potrebbero non 
esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona. 
•	 La spina non è inserita correttamente nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la spina 

nella presa.
•	 Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero o il fusibile principale sono saltati. 

>>>Controllare il fusibile.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL CONTROL e 
FLEXI ZONE).
•	 L'ambiente è molto freddo. >>>Non installare il frigorifero in luoghi in cui la temperatura 

scende al di sotto di 10 °C.
•	 Lo sportello è stato aperto con eccessiva frequenza. >>>Non aprire e chiudere lo 

sportello del frigorifero con eccessiva frequenza. 
•	 L'ambiente è molto umido. >>>Non installare il frigorifero in luoghi molto umidi.
•	 Gli alimenti che contengono liquidi sono conservati in contenitori aperti. >>>Non 

conservare alimenti che contengono liquido in contenitori aperti.
•	 Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto. >>>Chiudere lo sportello del frigorifero.
•	 Il termostato è impostato ad un livello molto freddo. >>>Impostare il termostato ad un 

livello adatto.
•	 Il compressore non funziona
•	 La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di corrente o di 

mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è ancora stato regolato. Il 
frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il servizio assistenza se il 
frigorifero non inizia a funzionare al termine di questo periodo.

•	 Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. >>>Si tratta di una cosa per un frigorifero 
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.

•	 L'elettrodomestico non è collegato alla presa. >>>Accertarsi che la spina sia inserita nella 
presa.

•	 Le regolazioni di temperatura non sono eseguite in modo corretto. >>>Selezionare il 
valore di temperatura adatto.

•	 Vi è una mancanza di alimentazione. >>>Il frigorifero torna ad un funzionamento normale 
quando viene ripristinata l'alimentazione.

Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.
•	 La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti della 

temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
Il frigorifero funziona frequentemente o per lunghi periodi.
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•	 Il nuovo apparecchio è più grande del precedente. I frigoriferi più grandi lavorano per un 
più lungo periodo di tempo.

•	 La temperatura ambiente può essere alta. >>>È normale che l'apparecchio funzioni per 
periodi più lunghi in ambienti caldi.

•	 Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo. >>>Quando 
il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o caricato con alimenti, ci vuole più 
tempo per raggiungere la temperatura impostata. Questo è normale.

•	 Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere alimenti 
caldi nel frigorifero.

•	 Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>L’aria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un periodo più 
lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

•	 Lo sportello del freezer o dello scomparto frigo sono rimasti aperti. >>>Controllare se gli 
sportelli sono perfettamente chiusi.

•	 Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. >>>Regolare la temperatura del frigorifero 
ad un livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

•	 La chiusura dello sportello del frigorifero o del freezer può essere usurata, rotta o non 
inserita in modo appropriato. >>>Pulire o sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte o 
danneggiate provocano il funzionamento del frigo per periodi più lunghi per mantenere la 
temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero è 
sufficiente.
•	 La temperatura del freezer è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare la 

temperatura ad un livello più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer è sufficiente.
•	 La temperatura del frigo è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare la 

temperatura ad un livello più alto e controllare.
Gli alimenti che sono nei cassetti dello scomparto frigo sono congelati.

•	 La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>Regolare la temperatura 
del frigo ad un livello più basso e controllare.

La temperatura del frigo o freezer è molto alta.
•	 La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>L'impostazione della 

temperatura dello scomparto frigo provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare 
le temperature di frigo o freezer e aspettare finché i relativi scomparti non raggiungono 
una temperatura sufficiente.

•	 Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.

•	 Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
•	 Il frigorifero è stato recentemente collegato all'alimentazione o caricato con alimenti. 

>>>Questo è normale. Quando il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o 
caricato con alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata.

•	 Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere alimenti 
caldi nel frigorifero.
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•	 Vibrazioni o rumore.
•	 Il pavimento non è orizzontale o stabile. >>>Se il frigorifero ondeggia quando è mosso 

lentamente, equilibrarlo regolando i piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia in piano 
e forte abbastanza da sopportare il frigorifero.

•	 Gli articoli messi sul frigorifero possono provocare rumore. >>>Rimuovere gli articoli da 
sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti, spruzzo di liquidi, 
ecc.

•	 Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si tratta di una 
cosa normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.
•	 Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e non di 

un guasto.
Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
•	 Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa normale e 

non di un guasto. 
•	 Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 

>>>Non aprire gli sportelli di frequente. Chiuderli se sono aperti.
•	 Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.

•	 Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al diminuire 
dell’umidità, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.
•	 Non viene eseguita una pulizia regolare. >>>Pulire regolarmente l’interno del frigorifero 

con una spugna, acqua tiepida o carbonato di sodio diluito in acqua.
•	 Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori. >>>Usare 

contenitori diversi o marche diverse.
•	 Gli alimenti sono posti nel frigorifero in contenitori non coperti. >>>Tenere gli alimenti in 

contenitori chiusi. I microrganismi che fuoriescono da contenitori non coperti possono 
provocare odori sgradevoli.

•	 Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono rovinati nel frigorifero.
Lo sportello non è chiuso.
•	 Gli imballaggi degli alimenti impediscono la chiusura dello sportello. >>>Sostituire le 

confezioni che ostruiscono lo sportello.
•	 Il frigorifero non è completamente poggiato sul pavimento. >>>Regolare i piedini per 

bilanciare il frigorifero.
•	 Il pavimento non è orizzontale o forte. >>>Accertarsi che il pavimento sia in piano, forte e 

in grado di sopportare il frigorifero.
Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.
•	 Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel 

cassetto.



www.beko.com 57 2893 0000/AH
FR-SL-IT


